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Gustáv Švábik Macvejda, Po daždi, 2001, 60x68cm, detail
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Výber zo slovenských programov na november a začiatok decembra

Uvedené programy pripravené DOMUS SM v ČR sa uskutočnia 
vďaka fi nančnej podpore MK ČR, Magistrátu hl. m. Prahy 
a MŠMT v ČR, ktorú udelili projektom DOMUS SM v ČR.

Programy DOMUS SM v ČR, z. s.

2. novembra  14.00 hod.
Semily ZŠ V Řekách 
Dušičkový deň rómsko-slovenských detí 
Výklad, výroba vencov a ozdobených kvetináčov. 
Na záver posedenie pri ohni s pohostením.
Pripravil Spolok semilských Rómov v spolupráci 
s DOMUS SM v ČR vďaka podpore MŠMT ČR.

8. novembra  17.00 hod.
Kaviareň DNM 
Rok 1968 v našej pamäti 
Pri okrúhlom stole budú besedovať pamätníci, ktorí prežili 
tento rok na Slovensku i v Čechách. Moderuje Helena Nosková 
a Petr Kuneš.
Pripravil DOMUS SM v ČR vďaka podpore MK ČR 
a Magistrátu hl. m. Prahy.

9. novembra  17.00 hod.
Kaviareň DNM
Otvorenie výstavy Dokumentácia hrobov slovenských 
osobností ako dokument k histórii Slovákov v Prahe
Pripravil DOMUS SM v ČR vďaka podpore Magistrátu 
hl. m. Prahy.

10. novembra  9.00 hod. 
DNM Spoločenská sála DNM
Pražská medzinárodná konferencia slovenských a českých 
stredoškolákov a ich hosti: K 105. výročiu vzniku 
Československa, história a súčasnosť národnostných menšín 
v ČR a SR
Pripravil DOMUS SM v ČR vďaka podpore MŠMT ČR.

11. novembra  9.00–12.00 hod.  
Exkurzia k 105. výročiu Československa a augusta 1968 
pre účastníkov konferencie 
Pripravila PhDr. Ľubica Mezerová spolu s DOMUS SM v ČR 
vďaka podpore MŠMT ČR.

5. decembra  16.00 hod. 
Semily ZŠ V Řekách
Mikulášsky podvečer rómskych detí
Pripravil Spolok semilských Rómov v spolupráci 
s DOMUS SM v ČR vďaka podpore MŠMT ČR.

9. decembra  18.00 hod. 
Galéria DNM
Ladislav Kaboš: Akty a serigrafi e 
Vernisáž výstavy.
Uvádza DOMUS SM v ČR vďaka podpore Magistrátu 
hl. m. Prahy a MK ČR.
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OBSAH              
Vážení čitatelia,
nastúpil mesiac november 
a  v  staršej generácii možno vy-
volal spomienku na sivý deň 
17. november plný smogu naj-
mä v Prahe, ale i v ďalších mes-
tách. Podvečer sa odohrala na 
Národnej triede zrážka medzi 
pokojným sprievodom študen-
tov, povoleným k tomuto histo-
rickému výročiu 17. novembra 
1939, keď nacisti uzavreli vyso-
ké školy. Predchádzala tomu de-
monštrácia k  21. výročiu vzni-
ku Československa, pri ktorej 
bol zastrelený študent Jan Opletal. V tento Medzinárodný deň 
študentstva napadol pohotovostný oddiel polície študentov na 
Národnej triede, pravda už na neofi ciálnom sprievode. To ale ne-
ospravedlňuje krutosť zásahu voči bezbrannej mládeži i  ďalším 
ľuďom, ktorí sa práve nachádzali na Národnej triede.
Správy sa rýchlo rozšírili po celej krajine, vyvolali demonštrácie 
v mnohých mestách. Boli v Bratislave, Žiline, Košiciach, Mar-
tine... Na Slovensku vzniklo hnutie Verejnosť proti násiliu, na 
českej strane Občanské fórum. Pokračovali ďalšie demonštrácie, 
nielen študentov, ale širokej verejnosti. Pred ÚV KSČ sa objavili 
ľudia s  transparentmi „Jsem komunista a  stydím se!“, „Starého 
psa novým kouskům nenaučíš!“, „Jakeše do koše!“ atď. Na slo-
venskej strane heslá mladej generácie obracajúce sa k  strednej 
generácii a  nedávnej minulosti: „Rodičia, to, čo sa nepodarilo 
vám, podarí sa možno nám. Vaše deti.“ „Kto, keď nie my. Kedy, 
keď nie teraz!“. 
A temer neočakávané sa stalo skutočnosťou. Československo sa 
odpútalo od komunizmu. Zamatová revolúcia zvíťazila. 17. no-
vember sa stal Dňom boja za slobodu a demokraciu.
V tomto roku síce neoslávime  okrúhle, ale len 34. výročie. Ale aj 
tak si ho môžeme v tomto úvodníku pripomenúť.
Súčasne sme na novembrový podvečer pripravili besedu o spo-
mienkach na rok 1968, ktorého 55. výročie sme si v tomto roku 
pripomenuli. Pri okrúhlom stole sa stretnú pamätníci, ktorých už 
ubúda, i tí, ktorí rok 1968 nezažili. Pozývame všetkých čitateľov.  

Helena Nosková, november 2023
  

Ilustrácia: Dominika Sládková Paštéková
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Keď sa pri príležitosti vášho okrúhleho jubilea 
ohliadnete späť, pamätáte sa ešte, čo ste prežívali 
ako mladý chlapec zo severu Slovenska, odchádzajúci 
do veľkého sveta, ktorý sa chcel stať výtvarným 
umelcom?
Presne to, čo prežíva mladý človek, ktorý ide za svojím snom. 
Bola to taká zmes smútku, premiešaného s nostalgiou a optimis-
tickými očakávaniami. Hoci som neskôr žil a pôsobil na rôznych 
miestach, svoj kraj som v srdci nikdy neopustil. Napokon som 

K osemdesiatke 

Gustáva Švábika 

Macvejdu

Pochádza z Turzovky, kde si riaditeľ miestnej školy pán Remeň začiatkom 50. rokov našťastie všimol jeho 
mimoriadny umelecký talent. Na riaditeľovo odporúčanie sa kysucký mladík pokúsil dostať na Školu 
umeleckého priemyslu v Bratislave. Ale ako to v tých časoch chodievalo, zabránil mu v tom otcov zlý 

kádrový posudok. Preto vyrazil do českého Turnova, kde sa vyučil v umeleckom kováčstve. Pretože jeho 
talent bol nepopierateľný, napokon ho prijali na Vysokú školu výtvarných umení v Bratislave, kde v roku 
1972 úspešne promoval. A ostatné je už výtvarná história. Predstavujeme vám sviežeho osemdesiatnika 
(nar. 3. novembra 1943), horolezca, turistu, poľovníka, lyžiara, vášnivého muškára, no predovšetkým 

originálneho sochára a výtvarníka Gustáva Švábika-Macvejdu.

Sochár krajiny

sa tam po istej dobe vrátil a žijem tu dodnes. A ten kraj žije aj 
v tom, čo tvorím.

Bol to pre vás veľký civilizačný a umelecký skok?
Ja nie som človek, ktorému by sa hneď roztriasli kolená a viem sa 
pomerne rýchlo prispôsobiť novému prostrediu. Navyše som na 
VŠMU študoval u docenta Kautmana, ktorý ma naviedol k môj-
mu najobľúbenejšiemu materiálu – drevu. Presnejšie povedané, 
ktorý ma naučil, čo všetko sa v dreve môže skrývať. To všetko na-
pokon viedlo k tomu, že som získal potrebnú umeleckú sebaistotu 
a s tým aj životnú rovnováhu. Ba dokonca som svojho času prežíval 
dosť intenzívne bohémske obdobie. Ale to je už dávno preč.

Vy ste už ako začínajúci výtvarník pracovali 
na monumentálnej tvorbe...
Dokonca som sa stal jedným z najvyhľadávanejších výtvarníkov 
pre architektúru na Slovensku. Niečo z tohto môjho obdobia ešte 
stále vidieť na verejných miestach, napríklad v Žiline, v Zlatých 
Moravciach, Rožňave či Revúcej. Raz som asistoval pri práci na 
obrovskej hlave Lenina, ktorá potom dlhé roky trónila v Žiline 
pred hotelom Slovakia. Ten hotel kvôli tej obrej hlave ľud prekrs-
til na hotel U kotrby. Bolo potrebné zvnútra opracovať sadrovú 
formu, tak som, voľky nevoľky, musel vliezť do nej dnu. Takže 

Noc
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som asi jediný človek na svete, ktorý môže povedať, že bol v Le-
ninovej hlave, a nemyslím to ako metaforu. Potom som mal však 
obdobie hľadania a postupne som prechádzal ku komornej tvor-
be. Začali ma väčšmi zaujímať ľudové plastiky a sošky, netradičné 
materiály, železo... Totálne som sa oslobodil od povinnej tvorby.

Nezanedbateľné miesto vo vašom umeleckom 
životopise má vaše pedagogické pôsobenie na 
Strednej umelecko-priemyselnej škole v Kremnici. 
Na čo si z toho obdobia najradšej spomínate?
Pôsobil som tam od roku 1978 do roku 1991, teda dosť dlho, 
aby to niečo vo mne zanechalo. Cestu autobusom zo Žiliny do 
Kremnice som poznal naspamäť. Kontakt so študentmi mi po-
máhal objavovať to, čo zostalo vo mne z detstva kdesi zabudnuté. 
Bolo to, aspoň dúfam, obojstranne inšpiratívne obdobie.

Spomínate znovu detstvo... Čo pre vás ako umelca 
znamená vyvolávanie spomienok na tieto časy?
Čím som starší, tým väčšmi som presvedčený, že všetko naozaj 
veľké v ľudskom živote má svoj počiatok a korene v detstve. Mňa 
od detstva sprevádzala viera, som praktikujúci katolík, rodičia 
ma naučili modliť sa, dúfať... To je to najhlbšie, čo v  sebe od 
detstva nosím. Je to dôležité pre mňa samého.

S detstvom je samozrejme úzko spätý aj domov...
Svoj rodný kraj milujem. O to väčšmi, že to už dávno nie je kraj 
chudoby, drotárov a ďalekých ciest za chlebom až na druhý breh 
Atlantiku, ale že je to kraj romantiky, tajomnosti, duchovného 
pookriatia, a to v každom ročnom období. Práve toto sa snažím 
zachytiť vo svojich drevených plastikách. Tú harmóniu krajiny 
a jednoduchých ľudských stavieb, atmosféru premenlivého svetla 
a úžasnú škálu farieb. Práve to ma inšpiruje. Drevo je samo o sebe 
úžasný materiál, ale ja sa z neho snažím dostať niečo viac – a k tomu 
mi pomáhajú farby. A to súvisí s tou úžasnou farebnosťou môjho 
rodného kraja, o ktorej som hovoril. V tejto súvislosti sa musím 
znovu vrátiť k docentovi Kautmanovi. Bol to Brňan a bol to práve 
on, kto mi položil kľúčovú otázku: „Gusto, čo vlastne chceš ako 
výtvarník v živote robiť?“ A ja som mu na to odpovedal, že krajinu. 
Teda krajinu samú o sebe, krajinu v jej celistvosti i jednotlivosti zá-
roveň... Ani sám neviem, čo som presne tým myslel, ale postupne 
som sa vari vypracoval k vlastnému rukopisu trojrozmernej krajiny 
v dreve. Som taký sochár krajiny. Alebo sochár prírody, ako chcete. 
A už sa dávno netrápim nad tým, či som moderný alebo nemoder-
ný, taký, či onaký. Súhrnne možno moje drevorezby vidieť v pub-
likácii Princíp krajiny, ktorý vydala v rámci edície Výtvarní umelci 
severného Slovenska  žilinská Výtvarná agentúra A1.

V ostatnom období, tak pomaly jedno desaťročie, 
sa váš umelecký záujem presunul z dreva k ďalšiemu 
klasickému materiálu – železu. V čom je dôležitý pre 
vás tento posun? 
Ja to považujem za logický krok: železo bolo odjakživa prítomné 
v živote ľudí môjho kraja, rovnako ako drevo. Už dávno som sa 
pohrával s myšlienkou pracovať s ním ako s drevom, teda nemys-
lím technologicky, ale ako s médiom, ako s materiálom, ktorým 
môžem podobným spôsobom zachytiť atmosféru krajiny, ako to 
robím celý život s drevom. Železo je chladné a surové, je to pravý 
opak nežného a voňavého dreva. A práve tento kontrast ma na 
tom láka. 

Kresba II

Cyklus Stvorenie
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V tejto súvislosti asi treba spomenúť, že pri práci 
so železom ste vytvorili tandem s architektom 
a umeleckým sochárom Stanislavom Mikovčákom...
Umelecká spolupráca so Stanom Mikovčákom má v mojej tvor-
be i v mojom osobnom živote zásadné miesto. Stano železu fan-
tasticky rozumie, má preň nesmierny cit, je remeselne zručný 
a má nevšedné umelecké videnie. Dokáže kombinovať súčiastky 
starých poľnohospodárskych strojov, brány, kľučky, pánty, moty-
ky, ojnice, podkovy do úžasných tvarov, ktoré ma fascinujú. Ja 
som aj v železe skôr tradičný krajinár, kým on má cit pre fi gurálne 
kompozície. To sa snažíme dávať zmysluplne dokopy. 

Prečo ste sa popri umeleckej spolupráci so 
Stanislavom Mikovčákom a tradičnej drevorezbe 
vrátili aj ku kresbe?
Dovoľte mi to upresniť: ja som sa k  ničomu nevrátil, ja kres-
lím celý život. Som výtvarník. Nemôžem s tým prestať, lebo je 
to moja práca. Kresbu považujem za základ všetkého, hoci sa 
to podceňuje. Kresba je univerzálna. Ja kreslím, ako inak, kra-
jinu. Ale je to krajina v  líniách, v  symbolizujúcich náznakoch, 
jednoduchých kontúrach, pričom tomu zodpovedá aj moja voľba 
farieb. Je to krajina, ako ju vidím od detstva, krajina dotýkajúca 
sa zvlneného horizontu, prestupujúca oblohu. Žasnem nad jej 
rozľahlosťou a nekonečnosťou. Nechýba mi v nej človek, ani ľud-
ské stavby. Kreslím krajinu ako priestor.

Má svieži osemdesiatnik pred sebou ešte nejaké 
umelecké či osobné plány?
Nemám. Sotva stíham to, čo robím – či už sám, alebo so Stanom. 
Občas prednášam pre poslucháčov univerzity tretieho veku. 
O umení, o svojej tvorbe. A asi sa vrátim k muškáreniu. Už som 

dávno nebol na rieke. Ja si totiž vyrábam aj svoje mušky, ktoré, 
nechcem byť falošne skromný, považujem za umelecké diela. Ve-
nujem sa tomu s plnou serióznosťou. 

Za rozhovor ďakuje Igor Otčenáš
Foto: Jaroslav Horečný a Stanislav Mikovčák

Železná plastika
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Prozaička, spisovateľka pre deti a  mládež, publicistka 
a  redaktorka Jaroslava Blažková prišla na tento svet 
15. novembra 1933 vo Velkém Meziříčí. Mladé letá 

prežila striedavo v  Čechách a  na Slovensku. Od roku 1948 
zakotvila v  Bratislave, kde po absolvovaní gymnázia začala 
pracovať v rozhlase a diaľkovo študovať na Filozofi ckej fakul-
te UK. Štúdium ale zanechala (1954) a nastúpila do redak-
cie denníka Smena, odkiaľ ju roku 1956 z politicky motivo-
vaných dôvodov prepustili. Začas pracovala ako robotníčka 
v mestskom záhradníctve, od roku 1959 bola spisovateľkou 
a publicistkou „na voľnej nohe“. Krátko po invázii spojenec-
kých armád Varšavskej zmluvy do ČSSR (21. 8. 1968) emigro-
vala do Kanady, kde dlhší ča-
sový interval kooperovala ako 
slovenská lektorka s  naklada-
teľstvom 68 Publishers manže-
lov Josefa Škvoreckého a Zde-
ny Salivarovej. Vlastnej literár-
nej činnosti sa v exile venovala 
len sporadicky.

NYLONOVÝ MESIAC        
História oprávnene radí 
Blažkovú do kategórie vý-
razných prozaických mien 
Generácie 56. Išlo o  skupi-
nu mladých tvorcov, kto-
rí vstúpili do slovenskej 
literatúry po páde kultu 
osobnosti v  nastupujú-
com politickom odmä-
ku.  Plodom tejto éry bol 
aj vznik časopisu Mladá 

Spomienka 
na Jaroslavu 

Blažkovú  
(K nedožitej 

deväťdesiatke 
významnej 

spisovateľky)

V ére „zlatých šesťdesiatych“ 
bola najčítanejšou slovenskou 

literátkou. Zbierka próz Nylonový 
mesiac, ktorá na pozadí ľúbostného 

príbehu „v dobe bratislavského 
bigbítu“ zobrazuje vnútorný svet, 

sny, zmýšľanie, konanie a problémy 
mladej generácie, riadne rozčerila 

hladinu súvekého literárneho 
diania. Režisér československej 

novej vlny Eduard Grečner nakrútil 
podľa titulnej novely rovnomenný 
fi lm (1965), kde si v epizódnych 

úlohách zahrali samých seba Milan 
Lasica, Július Satinský, autor hudby 

k tejto snímke Ilja Zeljenka, ako 
i mladý Dežo Ursíny s legendárnou 

kapelou Th e Beatmen.
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tvorba, kde sa namiesto veľkých historických plátien povsta-
leckej generácie začala intenzívnejšie presadzovať „literatúra 
všedného dňa“. Máme na mysli témy, ktoré svojou civilnos-
ťou, spontánnosťou, autentickejším jazykom a hlavne novým 
videním reality oslovili široké spektrum (hlavne) mladých 
čitateľov. Najvýraznejšie a  s  najväčším ohlasom to dokáza-
la práve Jaroslava  Blažková. Autorkine poviedky uverejnené 
v  Mladej tvorbe, Kultúrnom živote a  ďalších časopisoch sú 
tematicky aj štylisticky objavné. Miesto pátosu či sentimentu 
predchádzajúcej generácie je Blažkovej jazyk expresívny, vy-
užíva hovorovú vrstvu reči, mestský a študentský slang, príbe-
hy sú prestúpené iróniou a sebairóniou rozprávača. 

Všetky uvedené znaky nového pohľadu na realitu charak-
terizuje spisovateľkin knižný debut  Nylonový mesiac (1961). 
Jednotlivé príbehy odkrývajú problémy a trápenia mladej ge-
nerácie, nespokojnosť a nervozitu zo samých seba, ale i okolia, 
ktoré ju nedokázalo, či skôr nechcelo chápať. Titulná novela 
(čitateľsky najúspešnejšia) zobrazuje príbeh mladej architektky 
Vandy, ktorej milostné zblíženie s kolegom Andrejom a jeho 
kulminácia počas dovolenky v Tatrách vyústi do rozhodnutia 
dievčaťa ukončiť vzájomný vzťah. Atypická hrdinka a jej „slo-
boda voľby“ aj v  erotickej oblasti znamenala výrazný posun 
v „emancipácii“ (dobový termín) ženských aktérok a predzna-
menala nástup feministických tém do slovenskej, ale i českej 
umeleckej literatúry – keďže Blažkovej poviedky aj ich knižné 
verzie vychádzali paralelne tiež za riekou Moravou.

MÔJ SKVELÝ BRAT ROBINZON 
Vzbura autorkiných mladých hrdiniek proti konvenciám, pred-
sudkom a  životným stereotypom je obsahovým jadrom i  ďal-
šej poviedkovej zbierky  Jahniatko a  grandi (1964). Figuruje 
v nej aj text Poviedka plná snehu, ktorý predtým vyšiel v Kul-
túrnom živote. Netradičným pohľadom na tabuizovanú sféru 
erotických vzťahov medzi ženou a mužom – a slobodou voľby 

v nich – vyvolal búr-
livú polemiku, ústiacu 
do mimoliterárnych 
spochybnení mravnej 
bezúhonnosti nielen 
protagonistky deja, ale 
dokonca i  samotnej 
Jaroslavy Blažkovej... 

Voľakde na rozhra-
ní medzi prózou pre 
dospelých a  dospie-
vajúcu mládež osci-
luje román Môj skvelý 
brat Robinzon (1968). 
Zobrazuje spolužitie 
dvoch povahovo od-
lišných bratov, akč-
nejšieho Robinzona 
a  hĺbavejšieho Budy-
ho, ktorý je súčasne 
rozprávačom príbehu. 
Nejde v ňom len o súperenie v získaní priazne ich rovesníčky 
Dorotky. Univerzálnejšie ho možno nazvať obrazom generačne 
napätého vzťahu mladých ku skostnatenosti dospelých, odmie-
tania či protestu proti hodnotám, ktoré sa im snažia autorita-
tívne vnútiť. Protestujú proti nim, aj keď revolta mladých má 
často len formu klaunovskej grimasy a cenou zaň je dezilúzia...

TVORBA PRE DETI
Umelecko-náučné knihy pre najmenších čitateľov vznikali pa-
ralelne s Blažkovej textami pre dospelých. Jednoznačne v nich 
tróni humor, fantázia, živý jazyk, účinné spojenie poetického 
obrazu života detí s jeho kognitívnym zreteľom. Pri fabulovaní 
príbehov z  detského mikrosveta autorka bravúrne uplatňuje 

Dobový pohľad 
na radnicu 

v spisovateľkinom 
rodnom meste Velké 

Meziříčí (prvá polovica 
30. rokov minulého 

storočia)
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snové motívy a žánrové postupy detektívky, dobrodružnej, ale 
i náučnej literatúry (Tóno, ja a mravec, 1961; Ostrov kapitána 
Hašašara, 1962; Ohňostroj pre deduška, 1962; Daduška a Jara-
báč, 1964; Ako si mačky kúpili televízor, 1967; Rozprávky z čer-
venej ponožky, 1969 a  i.). Takmer vo všetkých dielach tejto 
proveniencie dominuje poetika detského aspektu a vnímania 
sveta, čaro prvého dotyku s neznámou realitou života, ktorá sa 
najmenším bytostiam často javí ako zázrak. Obecne platí tvr-
denie, že svojím chápaním detskej duše a prienikom do psy-
chiky (najmä) chlapčenských postáv je Blažková veľmi blízka 
tvorcom ako Klára Jarunková, Mária Ďuríčková, Nataša Tan-
ská, Ján Navrátil, ale tiež Ľubomír Feldek či Miroslav Válek, 
ktorí v 60. rokoch tematicky aj žánrovo fundamentálne obo-
hatili slovenskú literatúru pre deti a mládež. 

Návrat spisovateľky k  najmenšiemu čitateľovi sa udial 
až roku 2003, keď jej knižne vyšiel rozprávkový príbeh Minka 
a Pyžamimka. Dobrodružstvá z knižky Mačky vo vreci (2006) 
vyšli prvý raz pred takmer štyrmi decéniami na pokračovanie 
v časopise Zornička.   

EXILOVÉ ROKY   
Na vrchole tvorivých síl a  pri neochabujúcom čitateľskom 
záujme odchádza Jaroslava Blažková do exilu (1968). Nor-
malizačná mašinéria ju za to vylúčila zo Zväzu slovenských 
spisovateľov, autorkine meno a  dielo boli bez mihnutia oka 
vyradené z domácej literatúry, encyklopédií, slovníkov, regá-
lov knižníc...  

Spočiatku v Kanade kooperovala s viacerými divadelnými zo-
skupeniami, chvíľu bola redaktorkou krajanského vysielania me-
dzinárodnej rozhlasovej služby CBC v Montreale. Jedenásť rokov 
(1978–1989) spolupracovala ako slovenská lektorka s manželmi 
Škvoreckými, ktorí založili v Toronte známe exilové nakladateľstvo 
68 Publishers. „Pracovala som zadarmo“ – spomínala po rokoch. 
„Tešila som sa, že budeme vydávať spisovateľov, ktorí doma v Čes-
koslovensku vychádzať nemôžu. Knižky sa ilegálne vyvážali k nám 
domov. Istý čas som mala šťastie byť šéfredaktorkou krajanského časo-
pisu pre Čechov a Slovákov Nový domov. Noví ľudia v emigrácii sa 
museli poriadne usilovať, aby mali všetko, čo potrebovali. Tí, čo tam 
boli už dlhšie, boli starosvetskí fangličkári, čo sa jednostaj oháňali 
zástavami, výšivkami, krojmi. Ja, čo som sa pokladala za moderného 
človeka, som mala zrazu písať o tých našich hodoch, o svätom Vác-

lavovi, musela som cho-
diť na bazáre, kde som 
mala v národnom kroji 
predávať – ja, v  oku-
liaroch! Ešte šťastie, že 
som sa do toho kroja 
nezmestila... Zo spät-
ného pohľadu to nebola 
tragédia, skôr humor. 
Lenže kým to všetko 
bola perspektíva na celý 
život, vnímala som to 
skôr trpko. Začala som 
písať Kánu Galilejskú. 
Povedala som si, že to 
súdruhom všetko vy-

svetlím, že napíšem veľký satirický román o socializme. Napísala som 
tisíce strán a všetky som vyhodila. Nebola som s nimi spokojná. Nie 
som autor veľkých plátien, som skôr maliar portrétov.“            

SPLNENÉ ŽELANIE
K Blažkovej defi nitívnemu návratu do kontextu modernej slo-
venskej literatúry a kultúry prichádza v deväťdesiatych rokoch. 
Vyšli reedície jej detských kníh, výber z  poviedkovej tvorby 
zo „zlatých  šesťdesiatych“ (...ako z  gratulačnej karty, 1997) 
a  súbor  Svadba v  Káne Galilejskej (2001). Okrem ústrednej 
poviedky, ktorá vyšla roku 1966 a pre toto knižné dielo bola 
autorsky modifi kovaná, obsahuje zbierka texty napísané v roz-
medzí 70. až 90. rokov v Kanade. Jednotlivé príbehy o ženách 
síce tematicky kotvia zväčša už v kanadskej (americkej) realite, 
svojím existenčným a citovým zázemím sú však aktérky deja 
spojené so svetom, kde prišlo k sformovaniu ich vnímania ži-
vota a zdedených mravných hodnôt. Najvýraznejšie tento as-
pekt rezonuje v poviedke Príbeh vestálky. Spisovateľka do nej 
vo vyhranenej dejovej forme vracia dilemu, ktorú riešili už jej 
hrdinky v prózach zo šesťdesiatych rokov. Hlavná protagonist-
ka uvedenej poviedky Kristína to nazýva voľbou svojej mamy: 
„Prežrieť potupu a žiť sama v odriekaní, len pre deti a prácu“ –  
alebo revoltovať, hoci vzbura má v tomto konkrétnom prípade 
tragický dôsledok.

Knihu Happyendy (2005) tvorí trinásť listov, resp. trinásť 
prozaických zastavení, ktoré vznikali v  rokoch 2002–2005. 
Tvrdými ranami osudu ošľahaná autorka žila vtedy intenzív-
nou starostlivosťou o ťažko chorého manžela. V jej podaní do-
stáva každý end šancu stať sa happyendom hodným láskyplné-
ho humoru, korenistej irónie a hrejivej obraznosti.   

„Niektoré fázy života sú nenávratné. Rok 1989 prišiel pre mňa 
príliš neskoro. Keď som dostala list z Bratislavy, ako si predstavu-
jem svoju rehabilitáciu, pripadalo mi to absurdné. Želala som si 
iba, aby vyšli znovu moje knižky...“ Jaroslave Blažkovej, ktorá 
odišla do večnosti 20. februára 2017 v kanadskom univerzit-
nom meste Guelph (Ontário), sa jej želanie splnilo...   

Peter Cabadaj
Zdroj fotografi í: archív Petra Cabadaja
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V Čadci sa väčšie nepokoje a rabovanie nekonali, lebo 
poriadok udržiavala národná (mestská) garda. Jej 
veliteľom bol okresný sudca Dr. Kabina. Tvorilo ju 

40 mužov – dobrovoľníkov; každý dostával žold 20 korún den-
ne. Kvôli vysokým nákladom na jej vydržiavanie bolo pôvodne 
navrhnuté jej rozpustenie. Jej zrušeniu sa predišlo zavedením 
vyšších poplatkov pre miestnu židovskú obec, ktorá z  obáv 
o vlastnú bezpečnosť a majetok prispela na jej ďalšiu činnosť. 
Z tohto dôvodu aj židia z okolitých obcí utekali pred rabujúci-
mi hlavne do Čadce, kde bol relatívny pokoj. Útočiskom sa im 
stal hotel miestneho židovského podnikateľa Jozefa Klappholza.      

Ani v  obci Horelica (od roku 1943 pripojená k Čadci) sa 
rabovanie nekonalo, lebo krčmára Adolfa Weicherza strážili 
tzv. lepší gazdovia, pretože s ním počas vojny dobre vychádza-
li. Vytvorená bola miestna národná rada, ktorej predsedom 
sa stal Juraj Bukovan a miestopredsedom František Lipovský. 
Spolu s  ostatnými členmi zabezpečovali poriadok v  obci, až 
kým neboli zriadené česko-slovenské úrady. Práve F. Lipovský 
privítal 11. novembra v  Horelici česko-slovenských vojakov, 
ktorí prišli z Mostov u Jablunkova a Turzovky.     

Rabovanie zasiahlo hlavne obce, kde obyvatelia boli inten-
zívnejšie utláčaní zo strany uhorskej štátnej moci i židovských 
obchodníkov. Počas vojny nebolo možné prísnejšie kontrolo-
vať ich činnosť, zároveň chýbala ochota nadriadených orgánov 
riešiť danú situáciu. V obciach bol po skončení vojny nedo-
statok príslušníkov ozbrojených zložiek, ktoré by nepokojom 
zabránili. Napríklad v Rakovej začalo rabovanie 4. novembra. 
Rozzúrení obyvatelia Turzovky a  Olešnej prišli za účelom 
odplaty a  úplne zničili Špicerovu krčmu a  Polakov obchod. 
Potom aj s  obyvateľmi Rakovej smerovali k  obchodu tretie-
ho miestneho žida, Wernera. K rabovaniu však nedošlo, lebo 
práve v tom čase prišla správa, že prichádza vlak s maďarskými 
vojakmi.

V  Podvysokej podľa miestnej kroniky rabovanie začalo 
2. novembra 1918, ide však o  nesprávny dátum, lebo rabo-
vačky na Kysuciach vypukli až po 3. novembri. V  tom čase 
miestny občan Izidor Neudörfer odišiel do Žiliny, lebo obyva-
telia vyrabovali jeho majetok. Zvyšný majetok zveril do správy 
Petrovi Cisárikovi, ku ktorému o pár dní okolo polnoci prišiel 
Štefan Stolárik z Turzovky so šiestimi vojakmi a predstavil sa 
ako veliteľ miestnej národnej stráže. Z Neudörferovho majet-
ku zobrali dva kone a jeden voz, na ktorý naložili rôzne veci. 
Odviezli ich do budovy v Turzovke, kde počas prevratu sídli-
la národná stráž. P. Cisárik musel ísť peši za nimi. Na druhý 
deň Š. Stolárik odviedol ďalšie dva kone aj s chomútmi a štyri 
kravy. Zobral aj výbavu, ktorá patrila Neudörferovej dcére. 
Š. Stolárik sa však neoprávnene vydával za veliteľa stráže a so 
svojou skupinou (Pavel Tkáčik, Sadlek a ďalší, všetko z Tur-
zovky) vlastne raboval židovský majetok. Zhabané veci potom 
odpredával na Moravu. Dokonca si nechal pre seba a svojich 
ľudí zhotoviť u Adolfa Pytláka niekoľko párov topánok v hod-

Rabovanie 
na Kysuciach v roku 1918

Vznik spoločného štátu Čechov a Slovákov, 
spolu s oznámením o uzatvorení separátneho 
mieru medzi Rakúsko-Uhorskom (v tej dobe 
už neexistujúcim štátom) a štátmi Dohody 
3. novembra 1918, boli jedným z podnetov 

na vypuknutie rabovania na Kysuciach. 
Iniciovali ho predovšetkým vojaci – navrátilci 
z frontu a sami sa ho aktívne zúčastnili. Pre 
rabujúcich na Kysuciach sa používal termín 

rabunkoši. Rabovanie bolo namierené hlavne 
proti židovským krčmárom, obchodníkom, 
ale i predstaviteľom bývalej uhorskej štátnej 

moci, notárom, kňazom a rôznym úžerníkom. 
Vojaci spolu s domácim obyvateľstvom dali 
najavo svoj postoj k vojne a nenávideným 

obchodníkom, ktorí zatajovali tovar a potom 
ho predávali dvoj- až štvornásobne drahšie. 

Obohacovali sa na úkor ľudí, ktorí hladovali. 
Nepostihovali ich ani rekvirácie v takom 

rozsahu ako ostatných obyvateľov, súčasne 
sa dokázali vyhnúť vojenskej službe alebo 

odchodu na front.

Čadca, vpravo už neexistujúca židovská synagóga, rok 1901
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Za kone chcel adekvátnu náhradu in natura, zodpovedajúcu 
hodnote jeho koní. Hodnotu zničeného a odcudzeného ma-
jetku vyčíslil celkovo na 365 926 korún. Podľa záznamov čes-
ko-slovenskí vojaci prišli do Turzovky až 12. novembra 1918, 
preto nemohli spôsobiť uvedené škody. Tie spôsobili rabujúci 
obyvatelia. Preto v  roku 1927 bola pridelená náhrada škody 
len za dva kone (12 000 Kč), za jednu kravu (5 400 Kč), za 
jednu jalovicu (1 160 Kč), za jeden rebrinový voz (1 200 Kč), za 
päť q sena (225 Kč), za jeden pár chomútov (600 Kč), spolu vo 
výške 20 585 Kč. Za sane a kočiar nebolo pridelené odškodné, 
lebo boli neskôr vrátené. Za zvyšný majetok nebola priznaná 
náhrada aj z dôvodu, že škoda nebola prihlásená v  zákonnej 
lehote. Výpovede I. Neudörfera i svedkov sa počas vyšetrova-
nia odlišovali v dátumoch i množstve odcudzeného majetku.  

Pri rabovaní v obci Vysoká nad Kysucou žandári prichyti-
li Máriu Šurlákovú z  Vrchrieky (miestna časť), ako čapova-
la víno v  židovskej pivnici U  Arnolda. Chcela tým prilepšiť 
sebe aj svojim štyrom deťom. Pri pokuse o útek ju zastrelili. 
Ďalší rabunkoši sa zachránili útekom do hôr. Následne bol za 
predsedu miestnej národnej rady, ktorá prebrala kompetencie 
obecnej samosprávy, zvolený farár Anton Zatkovič. Po odcho-
de maďarských vojakov a žandárov ostali obyvatelia obce bez 
verejnej ochrany svojho majetku a osobnej bezpečnosti. Preto 
obec zriadila národnú gardu, ktorá mala osem, neskôr deväť 
členov. Veliteľom sa stal bývalý vojak Štefan Kendera, ktorý 
prežil dlhú dobu v ruskom zajatí a 7. novembra 1918 sa vrá-
til domov. Zbrane (30 pušiek a dva guľomety) získali od vo-
jenského útvaru v Moravskej Ostrave a nábojmi ich zásobila 
žandárska stanica v Turzovke. Ich činnosť bola skôr živelná, 
poznamenaná  pocitom neobmedzenej moci. Vyvrcholením 
ich konania bola tragická udalosť, ktorá sa stala večer 30. no-
vembra. Veliteľ spolu s  dvoma členmi gardy (jeden mal 19 
rokov) vtrhli do domu turzovského krčmára Jakuba Šimka. 
Dôvodom malo byť hľadanie židovských špiónov. Krčmárovu 
manželku Matildu zastrelili a krčmára postrelili (na následky 
zranenia zomrel 28. decembra 1918). Zranené boli ešte dve 
ženy, Hedviga Kubošková a jej sestra Agáta Stuchlíková, ktoré 
pri policajnom vyšetrovaní označili túto udalosť za pokračo-
vanie rabovania. 

  Text a foto: PhDr. Alojz Kontrik, Kysucké múzeum

note 700 korún, ktoré nikdy nezaplatil. Po príchode česko-slo-
venského vojska bol P. Stolárik spolu s ostatnými členmi sku-
piny odvedený vojakmi na neznáme miesto. O niekoľko dní 
dal turzovský farár a predseda miestnej národnej rady Karol 
Točík príkaz na vrátenie časti protiprávne zabaveného majet-
ku. Následne Jozef Baránek, veliteľ národnej stráže v Turzov-
ke, odkázal správcovi, aby si po zhabané veci prišiel. Ten dve 
kravy umiestnil vo svojej maštali a dve u  susedy Činčalovej, 
lebo Neudörferove maštale boli zničené.  

12. novembra 1918, keď do Turzovky prišli česko-slovenskí 
vojaci, im jeden občan z Podvysokej oznámil, že tamojší oby-
vatelia predávajú kone a dobytok, ktoré patria I. Neudörferovi. 
Preto poručík Halata išiel s niekoľkými vojakmi do Podvysokej 
a na základe povolenia zabavil dva kone s chomútmi, dve kra-
vy, jednu jalovicu, jeden rebrinový voz naložený senom a jeden 
žltý kočiar. Nájdené boli u rôznych občanov Podvysokej, najmä 
susedov, kde ich pred odchodom nechal I. Neudörfer. Odve-
dené kone (celkovo ich bolo päť aj s  koňmi z  panstva grófa 
Ballestréma) odovzdali K. Točíkovi, ktorý ich dal Františkovi 
Michaliskovi, aby sa o ne postaral. Ten ich však vydal nezná-
mym občanom. Vojaci odovzdali aj kočiar, ktorý neskôr nie-
kto odviezol z farského dvora. P. Cisárik žiadal vojakov, aby mu 
nechali aspoň jednu kravu, lebo má malé deti a potrebuje pre 
ne mlieko. Oni mu povedali, že ich je až 200 rozmiestnených 
po Makov a tiež potrebujú mlieko na kávu. Museli sa sami zá-
sobovať rekvirovaním, lebo zásobovanie z  Moravskej Ostravy, 
kde bolo ich veliteľstvo, nebolo zabezpečené. Podľa niektorých 
svedkov o niekoľko dní opäť prišli vojaci a žiadali od P. Cisárika 
ešte jedného koňa. On už však žiadne nemal, a tak od susedy 
Verony Soviarovej zobrali jednu sviňu, ktorú ihneď zaklali. Od 
ďalšieho suseda, Ignáca Červenca, zobrali jedného býčka. Svi-
ňa aj býček boli majetkom I. Neudörfera. Tomu ešte zobrali 
jeden sud kapusty. Hydinu nechali vo dvore majiteľa a zvyšok 
u susedov P. Cisárika. Jej počet sa nezistil, lebo nebola zverená 
správcovi, a susedia ju zarezávali pre vlastnú potrebu.   

V  roku 1926 I. Neudörfer  požiadal o  náhradu zabavené-
ho majetku (20 q ovsa, 15 q zemiakov, 86 ks hydiny, jeden 
sud kapusty, 46 vriec a  jeden prázdny sud) česko-slovenský-
mi vojakmi vo výške 14 244,- Kč. O  rok neskôr žiadal ešte 
101  900 Kč ako  náhradu škody, ktorá mu bola spôsobená. 

Hotel Klappholz v Čadci, okolo roku 1914
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Slovensko zastupoval na akcii laureát Festivalu Aničky Jur-
kovičovej Celkom malé divadlo zo Starého Tekova s hrou 
českého autora Petra Strnada Ako uvariť žabu. Súbor, kto-

rého chrbtovú kosť tvoria manželia Ria a Petr Mészárošovci, pri-
viezol do Srbska ironicky komediálnu drámu ženy, ktorá hľadala 
v živote lásku, ale nakoniec skončila v zajatí manipulácie. Hlavná 
hrdinka sa po užití kokteilu z veľkého množstva liekov ocitá na 
hranici smrteľnej agónie pred posledným súdom, ktorý má roz-
hodnúť o jej ďalšom osude. Pred očami diváka sa odohráva celý 
doterajší život ženy, ktorej vtipne nahráva všetky mužské postavy 
jej herecký, ale zároveň aj životný partner. Divák sa tak zrazu 
stáva členom súdnej poroty, ktorá má rozhodnúť o vine, či ne-
vine hlavnej postavy. Funkčná minimalistická scéna, ktorá her-
com umožňuje jednoduché prechody medzi reálnym a ireálnym 
svetom, dodáva predstaveniu nielen dokonalú vizuálnu mágiu, 
ale aj nevyhnutnú dramatickú dynamiku. Inscenácia v réžii Va-
lentína Kozaňáka a dramaturgii Vladimíra Dubeňa si nakoniec 
odniesla cenu za najlepšie predstavenie a herci ceny za najlepší 
ženský a mužský herecký výkon.

Slovenské divadlo VHV, SKUS h. Janka Čmelíka zo Starej Pa-
zovej sa predstavil v rámci festivalu hrou súčasného srbského dra-
matika Miloša Nikoliča Kováči. Režisér a herec Alexander Bako 
siahol po konverzačnej komédii, ktorá sa na Slovensku asi najviac 
zviditeľnila aférou banskobystrického župana Mariána Kotlebu, 
ktorý prerušil predstavenie Divadelného súboru Jána Chalúpku 
z Brezna, údajne kvôli vulgárnym výrazom. Konverzačná komédia 
o  troch kováčoch Nemca, Srba a  Rusa, ktorým vojna zamotala 
osudy tak, že každý z nich je otcom dieťaťa toho druhého, vyvolá-
va smiech, ale aj súcit. Hoci sa hrdinovia príbehu dozvedia krutú 
pravdu o tom, že nie sú biologickými otcami svojich synov, nako-
niec pochopia, že pravým rodičom dieťaťa je ten, kto ho vychová-
va, kto nad ním dňom a nocou bdie a kto formuje jeho osobnosť. 
Ženský element v  tejto inscenácii reprezentuje Marína Baková 
v úlohe Nemcovej ženy Lujzy Schmidt. Obdivuhodné je vyspelé 
herectvo súboru a veľmi vyrovnané herecké výkony hlavných pred-
staviteľov Janka Šarkézyho a Igora Pisklu. Realistická výprava mala 
všetky znaky profesionálneho divadelného rukopisu. Predstavenie 
Kováči si odnieslo cenu za najlepšiu scénografi u, tímový herecký 
výkon a špeciálnu cenu Kultúrneho centra Kysáč.

Absurdnou komédiou populárneho bulharského autora 
Christo Bojčeva Orchester Titanik na domácom javisku zažiarilo 
Ochotnícke divadlo KC Kysáč pod režijným vedením Branisla-
va Čemana. Snový príbeh o  štyroch bezdomovcoch tráviacich 

Divadelný 
festival 
Zuzany 

Kardelisovej
V dňoch 5.–7. októbra 2023 sa 

v srbskom Kysáči uskutočnil jubilejný 
20. ročník Divadelného festivalu 

Zuzany Kardelisovej. Festival, ktorý 
nesie meno po významnej rodáčke, 

miestnej učiteľke a zapálenej 
ochotníckej herečke, je poctou 

ženám, bojujúcim za svoje postavenie 
a poslanie v spoločnosti. Vznikol 
z iniciatívy miestnych ochotníkov 

Jána Privizera, Jána Kohúta a Anny 
Chrťanovej Leskovac a stal sa 

partnerským podujatím Festivalu 
Aničky Jurkovičovej v Novom 

Meste nad Váhom. Hoci je festival 
organizovaný v Srbsku, divadelné 

súbory sa prezentujú výhradne 
v slovenskom jazyku. Členkami 
odbornej poroty boli tento rok 

dramaturgička a režisérka Svetlana 
Gašková, bábkoherečka Milina 

Chrťanová a dlhoročná ochotnícka 
herečka Jasmina Pavlovová.

Slovenské divadlo VHV, SKUS h. J. Čmelíka 
a SPK Stará Pazová, Kováči
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čas čakaním na vlak na opustenej stanici pripomína orchester na 
Titaniku, ktorý hrá až do poslednej chvíle valčíky na potápajúcej 
sa lodi. Takzvaní „bývalí“ ľudia udržiavajú posledné zvyšky svojej 
existencie pomocou alkoholu až do chvíle, kým medzi nich ne-
vypadne z prechádzajúceho rýchlika iluzionista, ktorý im dokáže 
otvoriť svet snov a  ilúzií. Bojčevova hra, evokujúca Beckettovo 
Čakanie na Godota, je plná poetických metafor a naivnej lyriky. 
Brilantná režijná práca Branislava Čemana podporená svetelným 
dizajnom Petra Čániho dokázala udržať diváka v napätí od za-
čiatku až do konca. Inscenácia bola odmenená cenou za herecký 
výkon za postavu Ľubky pre Andreu Miháľovú a cenami za réžiu, 
autorskú hudbu a svetelný dizajn.

Divadelná sekcia SKC P. J. Šafárika z Nového Sadu sa na festivale 
prezentovala konverzačnou komédiou Úvahy o mužoch, ktorú na 
základe textu Ženské rozhovory srbského novinára, spisovateľa, sce-
náristu a autora aforizmov Dušana Radoviča preniesol na javisko 
režisér a herec Rastislav Zorňan. Banálna zápletka o skupine žien, 
ktoré navštívia bar a vedú humorné rozhovory na základe vlastných 
skúseností zo súžitia s mužmi, sa príliš nikam počas predstavenia 
nevyvíja. Ženy celý čas popri rozhovore popíjajú alkohol a občas 
medzi seba vtiahnu barmana, aby sa uistili, či ich teória o mužoch 
naozaj funguje. Inscenácii ubližuje príliš statická konverzačná for-
ma a aj naivné komponenty scénografi e. Za pozornosť stojí azda 
len výkon mladej debutujúcej herečky Vierky Marčokovej Cerov-
skej, za ktorý bola aj odmenená porotou.

Divadelné predstavenie Edity Jurčovej Ľud-milá, ktoré vznik-
lo na seminári tvorivého dramatického písania Píšeš? Píšem!, 
v podaní Ochotníckeho divadla Janka Čemana z Pivnice a Ko-
lektívu kreatívnych amatérov KOKRAM z Kovačice, predviedlo 
fragmenty zo života a diela Ľudmily Hurbanovej, vnučky prvej 
slovenskej herečky Aničky Jurkovičovej. Inscenácia v réžii Silvie 
Svákusovej nie je iba autobiografi ckým záznamom o jej osobe, ale 
aj dobovým zrkadlom spoločenských pomerov na Dolnej zemi 
vrátane počínajúcej emancipácie žien. Vzhľadom na to, že toto 
predstavenie najviac vystihuje ženskú tematiku v kontexte reálnej 
historickej postavy, bolo navrhnuté na Festival Aničky Jurkovi-
čovej v Novom Meste nad Váhom a jeho režisérka bola ocenená 
špeciálnou cenou ako ženský inscenátor.

Divadelný festival Zuzany Kardelisovej bol slávnostne zakonče-
ný nesúťažným predstavením Slovenského vojvodinského divadla 
z Báčskeho Petrovca Kamenný chodníček od slovenského drama-
tika Ferka Urbánka v réžii Emila Spišáka.

Text a foto: Vladimír Dubeň

Divadelná sekcia SKC P. J. Šafárika 
Nový Sad Úvahy o mužoch

Hodnotenie poroty
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V  Českej republike sa totiž vyrába takmer 50 % 
elektrickej energie v elektrárňach na uhlie, na jadrovú 
energetiku pripadá zhruba 32 % a zemný plyn 8 %. 

Z obnoviteľných zdrojov zatiaľ získavame iba 10 % vyrábanej 
energie, a to konkrétne z vodných elektrární 2 %, spaľovaním 
biomasy 1,8 % a bioplynu 2,9 %, príspevok fotovoltaických 
solárnych elektrární je 2,7 % a veterných generátorov iba 0,6 
%. Ročne sa v ČR vyrába takmer 100 TWh elektrickej energie 
(TWh = TerraWatthodina, 1 TWh = 109 kWh), asi 20 TWh 
sa exportuje; monopolným výrobcom (takmer 75 %) elektric-
kej energie je akciová spoločnosť ČEZ. Pokiaľ máme vyrá-
bať až tretinu elektrickej energie z obnoviteľných zdrojov, je 
treba ich príspevok zvýšiť trojnásobne. A to bude ekonomic-
ky, prevádzkovo a investične  veľmi náročné zrealizovať počas 
jedného desaťročia. Jadrové elektrárne v  Dukovanoch a  Te-
melíne v  súčasnosti vyrábajú 16,5 TWh/rok a  17,5 TWh/
rok, čo predstavuje už spomenutú tretinu ročnej energetickej 
produkcie v ČR. Dostavba tzv. „druhého bloku“ v Temelíne, 
teda výstavba ďalších dvoch reaktorov o výkone zhruba 1 000 
MW každého z nich, by tak zdvojnásobila ročnú produkciu 
juhočeskej elektrárne z 17,5 TWh na 35 TWh, čím by cel-
kový príspevok jadrovej energetiky v ČR prekonal 50 TWh za 

Energetická 
budúcnosť

je nepredvídateľná hlavne pre snahu Európskej  
únie skončiť s výrobou elektrickej energie 

z fosílnych palív do konca roku 2030 a zároveň 
postupne uzatvárať jadrové elektrárne, ktoré 

vyrábajú energiu štiepením uránu v jadrových 
reaktoroch. Zatiaľ ani jedna z vlád ČR 

nepredstavila ucelenú koncepciu dlhodobého 
energetického rozvoja. Dávna koncepcia tzv. 

„Pačesovej komisie“, ktorá odporúčala z jednej 
tretiny využívať jadrové elektrárne a z druhej 
tretiny elektrárne na fosílne palivá, s tým, že 

posledná tretina energie by mala byť vyrábaná 
z ekologicky čistých obnoviteľných zdrojov 

(vodné a fotovoltaické solárne elektrárne, veterné 
generátory a zariadenia na spaľovanie biomasy 

a bioplynu) nebol reálny. 
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rok, teda zhruba 50 %. S ohľadom na pripravované ukončenie 
prevádzky elektrární na fosílne palivá (uhlie) v ČR je na mieste 
otázka náhrady týchto energetických zdrojov, a to už v blízkej 
budúcnosti. Pokiaľ však vláda ČR nepredstaví verejnosti rea-
listickú energetickú koncepciu, bude nám už onedlho hroziť 
nedostatok elektriny: namiesto vývozu budeme elektrinu do-
vážať. Vláda síce pripravuje výstavbu nového jadrového bloku 
v Temelíne, Európska únia však jadrovú energetiku nepovažu-
je za ekologicky čistý energetický zdroj. Tento postoj iba kom-
plikuje beztak už politicky vyhrotenú situáciu, keď výstavba 
nového jadrového bloku bude nepochybne ekonomicky veľmi 
náročná a  fi nancovanie zo strany investorov tak bude zaiste 
veľmi komplikované. Česká republika by tak už onedlho moh-
la byť závislá na dovoze elektriny, čo by sa určite odrazilo na 
zvýšení už beztak jej vysokej ceny pre konečných užívateľov.

Česká republika bude musieť riešiť zásadný problém spojený 
s  možným nedostatkom elektrickej energie už v  najbližšej 
budúcnosti. Súčasná vláda ČR zrejme spolieha na európske 
fi nančné prostriedky z  tzv. “modernizačného fondu“, ktorý 
je určený na plánovanú energetickú transformáciu v  jednot-
livých členských krajinách EÚ. Tieto fi nančné prostriedky 
sú však primárne určené na podporu obnoviteľných zdrojov 
energie (OZE), hlavne na fotovoltaické solárne panely a baté-
rie, ktoré predstavujú úložiská okamžite nespotrebovanej vy-
robenej elektriny. Vláda ČR by taktiež mala poskytnúť domá-
ce fi nančné zdroje na podporu uvedených OZE stredným 
a malým investorom do ekologickej energetiky. 

Okrem OZE majú byť práve jadrové elektrárne druhým 
hlavným pilierom, na ktorom má stáť energetická budúcnosť 
bez fosílnych palív. Je treba vziať do úvahy, že výroba elektric-
kej energie z OZE nie je nepretržitá, zatiaľ čo jadrová ener-
getika predstavuje trvalý stabilný zdroj výroby, ktorý vyrovná 
výkyvy v období, keď nesvieti slnko alebo nefúka vietor. Na 
vyrovnávanie energetického výkonu v  sieti sú určené vodné 
elektrárne, tie však majú veľmi obmedzenú výrobnú kapaci-
tu. Okrem nepretržite pracujúcich jadrových reaktorov v ČR 
chýbajú iné, tzv. „rýchle“ energetické zdroje, ktoré by mohli 
okamžite korigovať kolísanie dodávok v  elektrickej sústave. 
Situáciu bude navyše komplikovať masívna výstavba nových 
OZE, hlavne fotovoltaických solárnych elektrární; žiadostí 
o  rezerváciu kapacity na tieto OZE je v  súčasnosti na viacej 
ako 10 GW (GW = GigaWatt, 1 GW = 106 kW), to predsta-
vuje zhruba desať blokov jadrovej elektrárne v Temelíne. In-
vestície do jadrovej energetiky predstavujú pre celú spoločnosť 
dlhodobý program; cyklus jadrovej elektrárne trvá takmer jed-
no celé storočie, a to od plánovania cez výstavbu, samotnú vý-
robu elektrickej energie, až po ukončenie prevádzky jadrových 
reaktorov na konci ich životnosti. To znamená, že spoločnosť 
musí vygenerovať štyri generácie odborníkov, ktorí budú 
pracovať v  odvetví jadrovej energetiky. Tých je treba vzdelať 
a vyškoliť tak, aby zvládli vysoké nároky kladené na ich špeci-
fi ckú činnosť v tomto odbore. Priemyslové odvetvia, ale i do-
mácnosti potrebujú základný energetický zdroj, ktorým je, 
a  v budúcnosti bude, hlavne jadrová energetika. Po odklone 
od fosílnych palív bude energetická budúcnosť spojená nielen 
s obnoviteľnými zdrojmi, ale hlavne s jadrovými elektrárňami. 

Text a foto: RNDr. Ing. Peter Kozma, DrSc., 
Institut Technologických Aplikací, s.r.o.
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Botanicus –
atraktivní areál 
nedaleko Prahy  

Název Botanicus – centrum řemesel a bylinné 
zahrady v obci Ostrá u Lysé nad Labem – mne 

lákal už dávno. Teprve nabídka na společný 
výlet důchodců z naší městské části mne 

přiměla k tomu, abych se vydal se skupinou 
téměř 30 podobně dříve narozených do tohoto 

pozoruhodného místa. Průvodkyně znalá 
prostředí nám přiblížila pozoruhodná místa. 

Ale ani pro individuální jedince není problém 
vydat se vlakem asi půl hodiny od Prahy, 
z vlakové stanice Ostrá je to ke komplexu 

Botanicus asi čtvrt hodiny. 

Vstupné do rozsáhlého areálu je přiměřené (150 Kč pro 
dospělé, 90 pro děti a důchodce), za atrakce a občer-
stvení uvnitř lze platit jen v groších (jeden = 10 Kč) – 

vyměnit si je, případně nevyužité vrátit, lze v pokladně nebo 
„směnárně“.  Zabývají se tu pěstováním rostlin, bylin i zele-
niny ve vlastních ekologických oddílech – zahradách. Vypěs-
tované suroviny pak slouží jako materiál pro potravinářské 
i kosmetické produkty. 

V areálu najde návštěvník řadu staveb ze dřeva a kamene – 
jakýchsi kiosků, kde si zájemce může vyrobit vlastní svíčku, 
lněný provaz, ruční papír, keramický hrnek, vlastní loutku, 
ozdobit perník i vyrazit minci nebo vyzkoušet rýžování zlata. 
To jsou atrakce hlavně pro děti. O  sobotách se lze podívat 
na různá kejklířská, divadelní i  hudební vystoupení, každý 
víkend jsou otevřeny dílny dráteníka či kováře nebo dílny 
vyrábějící mýdlo. Někdy se koná třeba lukostřelecký turnaj 
nebo podobná akce. Koncem října při oslavách Halloweenu 
předvádějí vyřezávání dýní, malování na obličej a nabízejí ty-
pické pokrmy jako dýňová polévka a dýňový koláč. V takzva-
né Hodovní síni – jakési kryté zahrádce – je možné si zakoupit 
občerstvení, třeba jen bramborovou placku za 2 groše nebo 
půllitr piva v nevratném poháru za 4. 

Hlavní atrakcí komplexu jsou zahrady s  léčivými rostli-
nami, bylinami sloužícími k výrobě kosmetiky, nebo i se ze-
leninou (Polabí, kde obec Ostrá leží, je pěstováním zeleni-
ny proslulé) a  také zahrada užitková s okrasnými rostlinami 
určenými hlavně k sušení. V ohradě je možno vidět domácí 
zvířata jako perličky, kachny, krůty, ovce, kozy a holuby, což 
je pro městské děti, neznalé života na venkově, něco nového. 
Na okraji lesa je několik desítek úlů. Přírodní relaxační za-
hrada poskytuje příležitost k odpočinku, za pěkného počasí tu 
hlavně rodiny rozloží deky a tráví příjemné chvíle. Pozornost 
hravých návštěvníků vzbuzuje bludiště ve třech variantách 
z různých keřů a rostlin.

Dominantou jsou pak impozantní fi gurativní plastiky, naj-
de se tu i  výstava fotografi í na panelech. Důležitou, rozsáh-

lou částí areálu je arboretum, kde rostou třeba stromy zasa-
zené různými známými osobnostmi, jako byl princ Charles. 
Původně byly zasazeny na zahradě zámku v Lánech – letního 
sídla prezidentů, péčí Dagmar Havlové byly přesunuty sem. 

Po prohlídce areálu se nabízí možnost zamířit do prodej-
ny Botanicus se širokou nabídkou mýdel, kosmetiky, olejů 
a  dalších produktů vyráběných v  místě s  využitím bylinek. 
Hned u  vchodu zájemce láká příjemná vůně z  nabízených 
výrobků. Podobná prodejna je i  v  Praze – v  Ungeltu neda-
leko Staroměstského náměstí. Botanicus v Ostré je v provozu 
v  letních měsících denně kromě pondělí, jinak má otevírací 
dobu omezenou; informace najdete na www.botanicus.cz.    
 Text: Petr Kuneš, foto: Botanicus a A. Hlávková
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Nezabudnutí 
susedia

Deň 9. september sa zapísal do našej histórie 
ako Pamätný deň obetí holokaustu a rasového 

násilia. Tento deň si pripomíname tragické 
udalosti roku 1941, keď bolo slovenskou 

vládou prijaté vládne nariadenie č.198/1941 
Z.z. o právnom postavení Židov, tzv. Židovský 

kódex. Na jeho základe boli Židia zbavení 
ľudských a občianskych práv a následne v roku 
1942 deportovaní mimo územia Slovenska do 
koncentračných táborov. Počas prvej a druhej 

vlny deportácií bolo z územia Slovenska 
vyvezených okolo 70 000 Židov.

Gymnázium Varšavská v  Žiline sa roky zapája do akcií 
venovaných spomienke obetí holokaustu a rasového ná-
silia. Môžeme spomenúť Tryznu, ktorú každoročne or-

ganizuje Židovská náboženská obec v Žiline, pietne spomienky 
pri pamätníku Cesta bez návratu, každoročné exkurzie študentov 
do bývalého koncentračného tábora Osvienčim, práce do súťaží 
s touto problematikou a pod.

Tento rok sme sa rozhodli sami zorganizovať podobnú akciu 
pre študentov nášho gymnázia, a preto sme sa zapojili do celo-
slovenskej spomienkovej tryzny Nezabudnutí susedia, ktorá sa 
prvýkrát uskutočnila v  roku 2021 pri príležitosti 80. výročia 
prijatia Židovského kódexu. Tento rok sa do tejto aktivity zapo-
jilo vyše 130 obcí, miest a škôl, z toho bolo  vyše 70 základných 
a stredných škôl.

V našom gymnáziu sa akcia uskutočnila 7. 9. 2023 za prítom-
nosti hostí ako pán Pavel Frankl, predseda Židovskej nábožen-
skej obce v  Žiline, Jozef Feiler, autor fotogalérie mesta Žiliny, 
vedenie školy a  hlavne hostia z  Izraela – deti a  príbuzní pána 
Arieho Kleina, ktorý bol rodákom zo Žiliny a  iniciátorom pa-
mätníka Cesta bez návratu. Tento pamätník stojí na mieste, kde 
sa nachádzal sústreďovací/koncentračný tábor pre Židov, ktorí 
boli určení na deportácie. Je venovaný vyše 2 600 obetiam holo-
kaustu zo Žiliny a okolia.

Po otvorení podujatia a  privítaní hostí si prítomní minútou 
ticha uctili tých, ktorí sa stali obeťami politiky antisemitizmu. 
Následne vystúpil so svojím príhovorom, určeným najmä mladej 
generácii, predseda ŽNO v Žiline, Ing. Pavel Frankl. Podobne 
vystúpil v mene rodiny Kleinovcov Roni Klein, najstarší syn Art-
hura (Arieho) Kleina.

Študenti sexty A, Sofi a Kavcová a Michal Lábaj, si pripravili 
prezentáciu životných osudov Hetty Fischovej-Kleinovej, mat-
ky Roniho, Michala a Tala Kleinovcov, prítomných na pietnej 
spomienke. Hetty zachránila pred transportom žilinská rodina 
Majerčíkovcov, ktorá bola ocenená vyznamenaním Spravodlivý 
medzi národmi, ktoré udeľuje štát Izrael za nezištnú záchranu 

Židov počas holokaustu. Sofi a Kavcová odprezentovala hosťom 
a študentom príbeh mladej Hetty, ktorej matka zomrela pri pô-
rode a otec zahynul v Osvienčime.

Potom nasledovali z audionahrávky príhovory emeritného ar-
cibiskupa Róberta Bezáka a  modlitba za zomretých od rabína 
Michaila Kapustina. V  ďalšej časti podujatia 5 členov rodiny 
Kleinovcov, Pavel Frankl a  Jozef Feiler prečítali 70 mien obetí 
holokaustu, potom  zapálili sviečku na svietniku a  položili ka-
mienok na znak piety. Následne pani riaditeľka gymnázia Jana 
Zrníková, pán Frankl, pán Feiler a 4 študenti prečítali 70 mien 
záchrancov Židov zo Slovenska, ktorí pomáhali Židom a risko-
vali svoje životy ako aj životy svojich rodín.

Spomienkovú tryznu ukončili hudobné vystúpenia našich 
študentov Alexandra Oboňu a Alexandra Slávika. Po ukončení jej 
ofi ciálnej časti mohli študenti klásť otázky prítomným hosťom.

V ten istý deň, 7. 9. 2023, sa v Hviezdoslavovom divadle v Bra-
tislave už 14-krát uskutočnila pietna spomienka, venovaná obe-
tiam holokaustu, nazvaná Čítanie mien obetí holokaustu. Ako aj 
v predchádzajúcich rokoch (od roku 2009) významné osobnosti 
spoločenského, kultúrneho a politického života čítali mená asi 
400 deportovaných z 13. a 14. deportačného transportu z prvej 
vlny deportácií. V  tomto roku to boli napr. Emília Vašáryová, 
Juraj Droba, Pavel Traubner, Ivan Korčok, Ľuba Lesná, Braňo 
Závodský, Juraj Stern, Miroslav Wlachovský, Daniel Bútora a i. 
Hudobným hosťom bola Zuzana Smatanová.

Súčasťou podujatia bolo aj vyhodnotenie študentskej súťaže Su-
sedia, na ktorých sme nezabudli, ktorú vyhlasuje Dokumentačné 
stredisko holokaustu spolu s ICEJ. Konkrétnou témou tohto už 
ôsmeho ročníka boli Príbehy preživších a ich rodín. Ako aj po iné 
roky zapojili sme sa do tejto celoslovenskej súťaže a poslali sme 
sedem prác, v ktorých študenti zachytili príbehy tých, ktorí mali 
šťastie a nestali sa obeťami masového vraždenia. Naša študentka 
Rebeka Jurigová zo sexty A sa v súťaži umiestnila na 2. mieste. 

Aj v súčasnej dobe je dôležité nezabúdať na tieto temné strán-
ky našich dejín. O to viac, že tých, ktorí tieto zverstvá prežili, je 
už veľmi málo, ale na druhej strane narastá extrémizmus a počet 
popieračov holokaustu, ktorí spochybňujú tieto udalosti. Práve 
mladým ľuďom treba pripomínať túto tragickú časť našej histó-
rie, aby sa už nikdy viac neopakovala.

Text a foto: Mgr. Alica Virdzeková
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Vaclav Smil: 
Jak svět doopravdy funguje
Kniha Zlín, 2023

Vaclav (Václav) Smil  
(1943) je i nie je českým 

autorom. Plzenský rodák, 
absolvent Katedry ekono-
mickej geografi e Prírodove-
deckej fakulty UK v  Prahe 
emigroval z  Československa 
v  roku 1969 do Spojených 
štátov, neskôr sa presťahoval 
do Kanady. Venuje sa inter-
disciplinárnemu výskumu 
v  oblasti energetiky, vývoja 
životného prostredia a  oby-
vateľstva, produkcie potra-
vín, technických inovácií, 
hodnotenia rizík a  verejnej 

politiky. Je autorom 47 kníh a viac ako pol tisícky odborných 
článkov. Do roku 2011 pôsobil ako vysokoškolský profesor 
na katedre životného prostredia a  geografi e na Manitobskej 
univerzite vo Winnipegu. Patrí k najuznávanejším svetovým 
autorom v  oblasti vedeckej literatúry i  v  popularizácii vedy 
a techniky. Je členom Kráľovskej vedeckej spoločnosti Kanady 
a  je držiteľom druhého najvyššieho kanadského vyznamena-
nia Order of Canada. Časopis Foreign Policy ho v roku 2010 
zaradil medzi stovku najvplyvnejších ľudí sveta. Preto je tak 
trochu paradoxom, že jeho prvá kniha v češtine (Globální ka-
tastrofy a trendy) vyšla až v roku 2017. 

Odvtedy sa však Smilove knihy v  češtine objavujú celkom 
pravidelne. Nedávno k nim pribudol šiesty titul pod názvom  
Jak svět doopravdy funguje. (Na okraj dodajme, že ten istý titul 
pod názvom Ako naozaj funguje svet vyšiel prakticky v tom is-
tom čase zásluhou vydavateľstva Premedia aj v  slovenčine, čo 
je prvý preklad zo Smilovho rozsiahleho diela v tomto jazyku.)

Smil patrí k  tým výnimočným autorom, u  ktorých sa ve-
decká akríbia snúbi s  interpretačným a  štylistickým talen-
tom. Disponuje hlbokou analytickou schopnosťou viazať javy 
a fakty v takých súvislostiach, ktoré nie sú vo svojej netradič-
nosti iba nečakané, ale sú hlavne objavné. Preto je to vedec-

SLOVENSKÁ 
A ČESKÁ KNIŽNICA

ko-popularizačná literatúra, kto-
rú rovnako oceňujú odborníci 
i  laici. V  tom druhom prípade 
sú dokonca dve Smilove kni-
hy, venované otázkam energie 
a ropy, adresované priamo im.

V  najnovšej knihe (v  an-
glickom origináli vyšla v roku 
2022) sa Smil venuje proble-
matike samotných základov 
fungovania moderného sveta. 
Ako tradične, jeho invenčná 
interpretácia nie je postavená 
na teoretických dedukciách, 
ale vychádza z  analýzy obdi-
vuhodného objemu konkrét-
nych dát. Veď len zoznam 
zdrojov, z  ktorých Smil čer-
pal, zaberá takmer jednu štvrtinu knihy. Na základe precíz-
nych výpočtov a pomerne obsiahlych historických exkurzov 
Smil skúma sedem základných oblastí, ktoré majú na prežitie 
a prosperitu ľudstva zásadný vplyv, ako sú napríklad výroba 
potravín, energia, či globalizácia. Všetkým týmto fenoménom 
sa už venoval aj predtým, ale tentoraz sa ich pokúsil skombi-
novať. Vysvetľuje fungovanie sveta a modernej ekonomiky na 
zrozumiteľných – a niekedy až fascinujúcich – príkladoch vecí 
a javov, s ktorými sa človek bežne vo svojom živote stretáva. 
Napríklad, že na vypestovanie jednej paradajky spotrebujeme 
šesť kávových lyžičiek dieselového paliva. Tento príklad v is-
tom zmysle charakterizuje aj základný problém fungovania 
sveta podľa Smila: nutnosť zaobísť sa bez fosílnych palív, pri-
čom technický a vedecký pokrok, kvalita nášho života a jeho 
prosperita spočívajú práve v spaľovaní obrovského množstva 
fosílneho uhlíka. Toto Smil považuje takpovediac za rozhodu-
júci faktor nášho súčasného blahobytu, je to podľa neho hlavný 
hýbateľ moderného sveta, od ktorého nemožno len tak ľahko 
odísť. Týka sa to prakticky všetkého: výroby energie, potravín 
i toho, čo Smil označuje za štyri piliere civilizácie, teda čpavku 
(kvôli umelým hnojivám), plastu, ocele a  cementu. Na výro-
bu týchto látok v takomto rozsahu nemáme pripravené žiadne 
reálne alternatívy. A to platí, hoci politici radi získavajú body 
ambicióznymi sľubmi o dekarbonizácii. Smil upozorňuje na to, 
že priepasť medzi želaniami a realitou je obrovská a prechod na 
nové energie bude zdĺhavý, komplikovaný a protirečivý. 
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„Nie som ani pesimista, ani optimista, som vedec, ktorý 
sa snaží vysvetliť, ako svet skutočne funguje,“ hovorí autor 
v úvode svojej knihy, čím nepriamo nabáda svojich čitateľov, 
aby jeho knihu nevnímali ako správu o konci sveta, ale ani 
aby sme neočakávali na horizonte ružovú budúcnosť. V kaž-
dom prípade ide o mimoriadne inšpiratívny text, ktorý núti 
človeka premýšľať o  možnostiach i  obmedzeniach dnešného 
vyspelého sveta, ako aj o  rizikách, spojených s  dynamickou 
akceleráciou spotreby energií a surovín a udržateľnosti priro-
dzeného života na našej planéte.

Ivan Čičmanec: 
V zajatí zvedavosti
Fraktál, 2023

Ivan Čičmanec (1942, Bra-
tislava) je prozaik, bás-

nik, literárny vedec a  autor 
mnohých fi lozofi ckých a  te-
atrologických štúdií. V  roku 
1969 emigroval do Nórska, 
kde doposiaľ žije. Na uni-
verzite v  Oslo vyštudoval 
ruštinu, angličtinu a  diva-
delnú vedu. Je celoživotným 
analytikom a  komentátorom 
literárnej a  kultúrnej pre-
vádzky, ktorý okrem iného 
aj pravidelne prispieval do 
slovenských a  českých exi-
lových periodík, ako aj do 
slovenského vysielania Rádia 
Slobodná Európa. Po no-

vembri 1989 sa znovu zapojil do ofi ciálneho literárneho života 
na Slovensku a začal pravidelne publikovať. Je autorom niekoľ-
kých básnických zbierok (o. i. V ohnisku neprítomnosti, Fialová 
hudba a iných), ako aj troch prozaických kníh. Ako prekladateľ 
sa zameriaval predovšetkým na pretlmočenie klasickej i moder-
nej nórskej poézie do slovenčiny od autorov, ako bol popredný 
predstaviteľ nórskej poézie z konca 19. storočia Sigbjørn Obs-
tfelder či modernistka Gunvar Hofmová. Za svoje preklady sa 
Čičmanec stal v roku 2013 laureátom Ceny P. O. Hviezdoslava.
Čičmancova ostatná publikácia V zajatí zvedavosti obsahuje vý-

ber z esejí, štúdií a článkov, ktoré napísal zhruba za uplynulé dve 
desaťročia. Autor tieto texty rozdelil do dvoch blokov, nazvaných 
Korpus a Bonus. Vo väčšine publikovaných statí analyzuje otáz-
ky kultúry s dôrazom na slovenskú, nórsku i svetovú literatúru, 
fi lozofi u a  kultúrnu históriu. Do týchto textov vplieta aj štyri 
autobiografi cké črty a jeden spomienkový text, ktoré osvetľujú, 
ako sám autor hovorí, „moju životnú skúsenosť, čím azda aj na-
značujú korene mojej estetickej a svetonázorovej orientácie“, ako 
aj jeho ľudskú skúsenosť z exilového života v Nórsku.

Ako už dokladá sám názov Čičmancovej knihy, jeho autor-
sko-analytický i osobnostno-ľudský pohľad na literatúru, kultúru 
a okolitý svet je určovaný bytostným zážitkom z poznávania a hľa-
dačskej zvedavosti. V kontexte jeho úvah si nemožno nevšimnúť 
prítomnosť fi lozofi ckých myšlienok existencializmu v  schopen-
hauerovskom duchu, akcentujúcom vieru v slobodnú vôľu človeka 
a jeho schopnosť „najvyššej duchovnej sebarealizácie“. Jeho autor-
ský prístup sa pohybuje od prísne vedeckej interpretácie až po zážit-
kovú beletrizáciu a publicistickú údernosť, čo prispieva k čitateľskej 
zrozumiteľnosti jeho posolstva. V Čičmancových úvahách o živote 
a tvorbe popredných slovenských, nórskych i svetových spisovate-
ľov či kultúrnych dejateľov (napr. Janko Kráľ, Albert Škarvan, Ján 
Maliarik, Gejza Vámoš, Dominik Tatarka, Július Vanovič, Ján Jo-
hanides, Stig Sæterbakken, Jens Bjørneboe, Franz Kafka, Fiodor 
Dostojevskij či Samuel Beckett) sa snúbi hlboká poučenosť histo-
rickým a kultúrnym kontextom s nevšedne prenikavou inšpiratív-
nosťou. Niet pochýb, že je to do istej miery aj výsledkom autorovej 
osobnej skúsenosti, jeho takpovediac pohľadu „zboku“, čiže inými 
slovami mimo domáceho spoločenského a politického kontextu. 
Čičmanec mal vďaka tomu vždy možnosť slobodného uvažovania, 
čo v slovenskej literárnej kritike a vede hlavne pred rokom 1989 
chýbalo. Keď v tomto zmysle uvažuje o príbehu Robinsona Cru-

soea, akoby písal sám o sebe, prirov-
návajúc svoj osobný údel k  údelu 
osamelého jedinca, vrhnutého „do 
určitej situácie“, ktorý si „volí svoje 
bytie a  zachováva pocit individuál-
nej identity“.

Ivan Čičmanec je práve takým 
osamelým slovenským Robin-
sonom, zachovávajúcim si pocit 
individuálnej jedinečnosti ako li-
terárny analytik i ako čistá ľudská 
osobnosť. 

Igor Otčenáš
Foto: internet
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Patrili ste k introvertne založeným deťom a na umeleckú 
dráhu vás nasmerovala vaša matka. Čím vo vás pod-
nietila túžbu po umení?

Mama mala veľmi rada operu a brávala ma so sebou na pred-
stavenia i  koncerty. Tichučko som sedel a  počúval. A  tiež mi 
čítala veľa rozprávok, pokým som sa to sám nenaučil. Nepriamo 
vo mne prebudila túžbu nejakým spôsobom sa s rozprávkovým 
svetom vyrovnať. Otec mi spravil malé bábkové maňuškové diva-
dielko a  na spoločnom dvore, ktorý sa v  nejedno popoludnie 
premenil na prírodný amfi teáter, sme hrávali divadlo pre všetky 
deti z okolitých domov.
Radi ste počúvali rozhlas. Aké príťažlivosti malo pre vás toto 
médium?
Predovšetkým ma fascinovalo to zelené oko, ktoré svietilo na 
vtedajších rádioprijímačoch. Lákala ma a  svojím spôsobom aj 
dráždila nevysvetliteľná otázka, ako to, že tá skrinka hrá, spieva, 
hovorí. Pre malého chlapca to bolo čosi neuveriteľné. A tak sme 
si s kamarátmi zostrojili kryštálku, také chrastidlo, ktoré sme za-
budovali do škatuľky od mydla. Prežívali sme úžasné chvíle, keď 
sa z nej ozvali akékoľvek zvuky. V tom diele bol nielen um, ale 
aj naše emócie. 

Spomeniem aj druhú stranu tejto mince. Pri počúvaní rádia 
som prežíval ako chlapec neopísateľné chvíle. Najmä pri rozpráv-
kach a popoludňajších hrách pre mládež, v ktorých účinkovali 
také úžasné osobnosti ako Emil Fillo a teta Viera Bálinthová. Ve-
ril som každému ich slovu. Kadečo som si domýšľal, predstavoval 
a vlastne pri tom počúvaní som prežíval o jednu dimenziu viac, 

55 ROKOV 
NA JAVISKU

Vo fi lmoch i na divadelných scénach 
si zahral farárov, mníchov, kardinálov 
a iných duchovných. No ušlo sa mu aj 

nemálo odlišných typov. A napriek tomu, 
že už odohral stovky postáv, neustále je 
tvárny. Vie byť komorný aj impozantný, 

nenápadný aj vyzývavý, láskavý aj 
ironický. Hrá s pokorou a je vďačný 

osudu, že môže robiť túto prácu.   Herec, 
recitátor a pedagóg, bývalý člen Divadla 
A. Bagara v Nitre, dlhoročný člen Novej 
scény v Bratislave a od roku 1996 člen 

činohry Slovenského národného divadla  
FRANTIŠEK KOVÁR (1946), ktorý na 
našich divadelných doskách prežíva už 

päťdesiatu piatu sezónu.

František Kovár, foto Martin Črep 

Apartmán v hoteli Bristol, František Kovár 
(Drioli), Emil Horváth (Peter Williamson)

Bál, 2014, Jana Oľhová (Nemka), František Kovár (Presbyter), 
Richard Autner (Vilo), Kamila Magálová (Eva), foto Collavino
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ako má možnosť divák pred televíznou obrazovkou. Rozhlasu 
vďačím za veľa.
Čoskoro sa u vás začali prejavovať isté umelecké predpoklady. 
Kde ste mali príležitosť ukázať niečo z nich?
Prvýkrát som sa predviedol na verejnosti, keď som mal asi štyri 
roky. O šesť rokov staršia sestra ma zavolala, aby som účinkoval 
v  jednom ich školskom predstavení. Potrebovali žabiaka. Takže 
ma posadili do kočíka, vozili ma po javisku a  ja som sem-tam 
zakvákal. Celkom sa mi to zapáčilo.

Neskôr, od štvrtej triedy, som recitovával. Navštevoval som aj 
dramatický krúžok v  Pionierskom paláci, ktorý viedla zaniete-
ná pani Koštialová. Chodila tam aj Dača Turzonovová, Julo Sa-
tinský, Peter Jezný, Maco Debnár. Ale zabrúsil som aj do iných 
krúžkov na ĽŠU a  spolu so Stanom Párnickým sme ako decká 
dostali príležitosť zahrať si na profesionálnej Novej scéne. Ani sa 
mi nesnívalo, že tam raz budem fungovať ako profík.
Okrem umeleckých aktivít ste sa venovali aj športu...
Robil som kanoistiku i  basketbal a   hrával som aj futbal. Ne-
skromne sa pochválim, že som nebol v týchto disciplínach naj-
horší. Basketbal mi však bol najbližší. Všimol si ma tréner Slovana 
a prinútil ma defi nitívne sa rozhodnúť, či budem basketbalistom, 
alebo dám prednosť rozhlasu. Zvíťazil rozhlas.
Kedy ste v ňom začali účinkovať?
Mal som sotva osem rokov, keď som po prvýkrát prišiel do budo-
vy Slovenského rozhlasu na Leninovom námestí. Stretol som tam 
aj pani Bálinthovú a bolo to pre mňa čosi posvätné, veď dovtedy 
som ju obdivoval iba na diaľku, v éteri. Svoju vľúdnosť prejavova-

la nielen prívetivým hlasom, ale aj činmi. Podala mi stolček, aby 
som sa naň postavil a dočiahol po mikrofón. Tento zážitok som si 
uchoval na celý život. Od roku 1985, kedy sa rozhlas presťahoval, 
sa vždy poteším, keď mi zavolajú z pyramídy na Mýtnej.
Vyskúšali ste si celkom v jej začiatkoch aj televíziu...
Zažil som aj jedny z  prvých živých vysielaní na bratislavskom 
Kamzíku. Pre mňa celkom prvá spolupráca s  televíziou bola 
v Podjavorinskej rozprávke Čin-Čin. Bolo to v roku 1956, kedy 
som chodil do základnej školy a  zároveň aj do dramatického 
krúžku. Neskôr ma už ako profesionálneho herca v nitrianskom 
divadle často obsadzoval režisér Igor Ciel. Najprv som si zahral 
v  jeho televíznej inscenácii, potom sme začali robiť seriál pre 
mládež Parížski mohykáni, nasledovali detektívky. Vtedy sa veľa 
robilo, vlastne celá moja generácia – Emil Horváth mladší, Milan 
Kňažko, Maťo Huba, Vierka Richterová, Soňa Valentová, Maco 
Debnár, Paľko Mikulík, Stano Dančiak, Marián Labuda, sme 
dostali mnoho pekných šancí. Rozhlas a televízia sú médiá, vďa-
ka ktorým sa kultúra dostane aj do tých najvzdialenejších kútov 
republiky a môžu ju spoznať aj tí, čo nemajú príležitosť zájsť si 
do divadla. Ľúto mi je, že čosi také ako bratislavské pondelky už 
nejestvuje a mladí herci i mládež ich vlastne ani nepoznajú.
Po svojom prvom angažmáne v Divadle A. Bagara v Nitre ste 
sa vrátili do rodnej Bratislavy a vyše dvadsať rokov pôsobili na 
Novej scéne. Súčasťou vtedajšieho divadla bola činohra i spevo-
hra. Neponúkli vám niekedy režiséri aj spievajúcu úlohu?
Na tamojšom javisku nie. Prvý, kto sa odvážil zatiahnuť ma aj 
do tohto žánru, bol dirigent Tono Popovič, keď sme v 94. roku 

DETI, Emíla Vášáryová (Drozdíková),Amélia Tkáčová (Dievčatko),
Rebeka Poláková (Zuza), Emil Horváth (Mišúr), František Kovár (Drozdík)

Ruské denníky, 
František Kovár (Starý 

otec), Robert Roth 
(Gorbunov)

Veselé paničky 
windsorské, Ľuboš 
Kostelný (Ewans), 

František Kovár 
(Richard Štempeľ), 

Ján Gallovič 
(Juraj Pagáčik)

Kubo, František Kovár (Martin Bečela), 
Emil Horváth (Lovecký)
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v Divadle Korzo ‘90 uvádzali muzikál Kabaret. Viacerí z účinku-
júcich sme nikdy predtým na javisku nespievali. Nacvičovali sme 
s korepetítorkou, a mňa osobne doučovala aj Zorka Kolínska. Aj 
keď mi pred každým vystúpením behali zimomriavky po chrbte, 
veľmi som túžil spievať na javisku. Podarilo sa a  ja som sa po 
predstavení cítil vždy ako v siedmom nebi.

Potom som mal ešte jednu príležitosť „blysnúť sa“ ako spievajú-
ci herec v Divadle P.O. Hviezdoslava, keď sme uvádzali Žobrácku 
operu. Môžem povedať, že tam som si prišiel na svoje. Dúfam, 
že aj diváci.
Nikdy ste nepatrili medzi politicky angažovaných hercov. Ako 
ste privítali november 1989?
Priženil som sa do rodiny, kde manželkin otec bol politický väzeň. 
Sedel osem a pol roka, vystriedal všetky možné väznice u nás vrátane 
Jáchymova, Ilavy i Pankráca. Bol úspešný lekár-gynekológ a dodnes 
sa nevie, kto sa mu chcel takýmto spôsobom pomstiť. Udali ho, údaj-
ne za to, že si chcel našetriť na lietadlo a odletieť s rodinou do Ne-
mecka. Takéto obvinenie stálo v rozsudku. A čo je paradoxné, súdil 
ho jeden rušňovodič rýchlokvasený za sudcu, a svokra odsúdili na 28 
rokov nepodmienečne. Takže, keď ma súdruhovia pozývali z času na 
čas, aby som vstúpil do KSČ, nemohol som inak, ako odmietnuť.

Novembrové udalosti v  roku 1989 som privítal s  veľkou ra-
dosťou. Chodil som na všetky predrevolučné mítingy, spolu 
s kolegami sme organizovali rôzne stretnutia. Som rád, že sa tie 
dramatické udalosti zaobišli bez obetí na ľudských životoch.
Založili ste divadlo...
Po novembri ma zvolili za umeleckého šéfa Novej scény. V tejto 
novej funkcii som sa snažil organizovať umelecký život v divadle 
tak, aby odrážal zmeny a nové možnosti, ktoré dovtedy neboli. 
Prispôsobil sa aj dramaturgický plán a začali sa uvádzať diela do-
vtedy odsúvané a zabúdané.

Istá názorová skupina súboru, ktorá mala k sebe najbližšie, sa 
vtedy odčlenila od Novej scény a  založili sme divadlo Astorka 
Korzo ´90. Bolo to  nádherné obdobie, plné eufórie a  tvorivej 
pestrosti, ktorá sa odrazila aj v repertoári. 
Okrem divadelných scén vás obsadzujú aj mladí fi lmári. Her-
ci dnes majú málo fi lmových príležitostí. Čo myslíte, prečo si 
režiséri vyberajú vás? Je to len vec typológie?
Po revolúcii som mal to šťastie, že som nakrúcal v dvoch Šulí-
kových fi lmoch: Záhrada a Orbis pictus, a  tiež v Borušovičovej 
fi lme Modré z neba i Vadí - nevadí. Myslím si, že človek musí 
nejakým spôsobom aspoň približne spĺňať predstavu režiséra, 
ktorý ho obsadil, či už je to výzor, výraz a celý rad psychofyzic-

kých daností, aby vytvoril obraz stvárňovanej postavy. A či má 
postava aj akúsi ľudskú hodnotu, ktorá v divákovi zanechá nejakú 
stopu alebo ho o niečo obohatí, to by vedel povedať iba on sám.

Bohužiaľ, tá fi lmárska refl exia o dobe, v ktorej žijeme, či už sa 
týka hraného fi lmu alebo dokumentaristickej tvorby, je teraz na 
Slovensku veľmi skromná. Ťažko sa dá zohnať toľko peňazí, aby 
to stačilo na nakrútenie fi lmu. 
K mladým ľuďom máte zrejme blízko aj vďaka svojmu pedago-
gickému pôsobeniu na VŠM, kde ste 13 rokov vyučovali umelec-
ký preklad a 12 rokov hereckú tvorbu. V čom sa dnešní študenti 
umeleckých smerov líšia od vašich generačných druhov?
Študenti sú, myslím si, omnoho pohotovejší, ako sme boli pred 
rokmi my. Vedia lepšie spievať i tancovať. My sme boli asi viac 
sčítaní a tešili sme sa na talianske a francúzske fi lmy, ktoré sa dnes 
z kín strácajú.

Učenie je zvláštny fenomén. Treba sa venovať začínajúcim ta-
lentom, odhadnúť pri prijímacích pohovoroch ich dispozície na 
túto profesiu čo je veľmi zodpovedné až frustrujúce. Vyžaduje si 
to od pedagóga veľa trpezlivosti, času, aby sa individuálne mohol 
venovať mladým adeptom herectva. Výsledok sa dostaví neskôr.    
Čo sa vracia späť k  pedagógovi, je energia, ktorú títo študenti 
ponúkajú. Možnosť pookriať medzi nimi pokladám za prínos. 
Rovnako ako aj ich videnie sveta a originalitu, ktorú prinášajú.
Aj napriek úctyhodnému veku stále účinkujete v SND, dokon-
ca až v  6 činoherných predstaveniach Veselé paničky wind-
sorské, Kubo, Bál, Ruské denníky, Salemské bosorky, Deti. 
Zvládate tie večerné záťaže bez problémov?
V Národnom divadle som už 27. sezónu. Zatiaľ ten zvláštny ži-
votný biorytmus zvládam, neodchádzam z  domu otrávený, že 
musím ísť do práce vtedy, keď iní z nej prichádzajú. A priznám 
sa, na každé predstavenie sa teším.  
Silvia Lispuchová, novinárka, napísala o vás knihu s názvom 
Jednoducho Ferko, ktorá vyšla iba nedávno. Na čo sa v nej sú-
stredila a ako ste prijali jej ponuku? 
Veľmi som sa jej záujmu potešil. Je to taká postupná autobio-
grafi a môjho života súkromného aj profesionálneho od detstva až 
po súčasnosť. Odozva od čitateľov je veľmi pozitívna. 
V  súčasnosti sa nakrúcanie celovečerných hraných fi lmov na 
Slovensku pokladá za výnimku, no vy ste dokončili fi lm s režisé-
rom Slavomírom Lutherom. Čo skrýva názov fi lmu Spiaci účet? 
Ide o dramatickú detektívku, kde manželský pár nachádza morál-
nu hodnotu ako sa rozhodnúť. Je to vlastne pátranie mladých 
manželov po tajomstve svojich predkov.  Anna Sláviková

Foto: archív SND

Zmierenie alebo Dobrodružstvo 
pri obžinkoch, František Kovár, 
foto Ctibor Bachratý

Ruské denníky, František Kovár (starý otec), 
Róbert Roth (Gorbunov), foto R. Tappert
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Záštitu nad konferenciou prevzala 
J. E. Ingrid Brocková, mimoriadna 

a splnomocnená veľvyslankyňa Slovenskej 
republiky. Odbornú záštitu konferencii 

udelil Ústav pro soudobé dějiny 
Akademie věd České republiky, v.v.i.    
Konferencia sa uskutoční v Prahe, 

v Dome národnostných menšín 
10. novembra 2023. Účastníkov 

čaká bohatý odborný a kultúrny program.

GYMNÁZIUM TURZOVKA
9.  Kristína Hutyrová, Petra Strýčková, 

Poznajú mladí Kysučania Petra Jilemnického?

LIFE ACADEMY POPRAD
10.  Alexandra Mišková, Slovensko-židovské vzťahy počas 

druhej svetovej vojny a tesne po nej
11.  Sára Slováková-Oliver Mýtnik, Československé vzťahy 

pred a po roku 1989
12.  Michal Petrík, Slovensko-maďarské vzťahy pred 

a po roku 1989

GYMNÁZIUM BRUNTÁL
13. Martin Konečný, Život v Sudetech
14. Jan Vrba, Řecká komunita v bývalém okresu Bruntál
15. Klára Vokálová, Liselotte Židová a zatopená minulost
16.  Anežka Vrbová, Velmistr řádu německých rytířů, 

zapomenutý antifašista

GYMNÁZIUM TACHOV
17. Lenka Nguyenová, Vietnamská menšina

GYMNÁZIUM BROUMOV
18. Matyáš Hartman, Rodiny (generace) původních 
německých obyvatel na Broumovsku

DISKUSIA
Záver konferencie s vyhlásením inšpiratívnych vystúpení 
a prác.

11. NOVEMBRA – 9.30 HOD.
Exkurzia po Prahe k pamiatkam, ktoré sa viažu k vzniku 
Československa v roku 1918 a k medzivojnovému obdobiu.

Program Pražskej medzinárodnej konferencie 
slovenských a českých stredoškolákov na 

tému K 105. výročí Československa, historie 
a současnost národnostních menšin v ČR a SR, 
na příkladu vztahů mezi menšinami a majoritou.

9. NOVEMBRA  
Príjazd účastníkov a ubytovanie

17.00 HOD.
Kavárna DNM 
Otvorenie výstavy Dokumentácia slovenských hrobov 
v Prahe, ako prameň k histórii Prahy a slovenskej 
menšiny.

10. NOVEMBRA – 9.30 HOD.  
Prezentácia
10.00 HOD. 
Zahájenie konferencie príhovorom J. E. Ingrid Brockovej
10.15 HOD.
Referáty a prezentácie  

GYMNÁZIUM VARŠAVSKÁ CESTA, ŽILINA
1. Emília Jurítková, Zostali sme sami
2. Rebeka Jurigová, Spolok Makabi
3. Juraj Kadaši, Umenie za múrmi pekla 
4. Ema Maníková, Moje rusínske korene
5. Viktória Sagalová, Zranený, odsúdený, ale nezlomený
6. Petra Štanská, Zachránené deti

GYMNÁZIUM KRNOV
7.  Kryštof Vyleťal, Síla víry 

(Příběh prarodičů Slováků na Krnovsku)
8. Patricie Michálková, Volyňští Češi na Krnovsku

DISKUSIA
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ČESKÍ UČITELIA V ŽILINE
Slovensku po vzniku Československej republiky chýbala inteligencia, 
ako napríklad úradníci, lekári či pedagógovia. Veľkým problémom bol 
nedostatok kvalifi kovaných profesorov, ktorí by vyučovali materinský 
jazyk – slovenčinu. Toto bol dôsledok maďarizačných snáh uhorské-
ho ministerstva školstva spred prvej svetovej vojny. Vtedy Apponiho 
zákony prísne zakazovali používanie slovenského jazyka počas výučby.

Boli potrební kvalifi kovaní učitelia, ktorí by odborne vyučovali 
najmä na stredných školách. Pomocnú ruku Slovensku podali čes-
kí učitelia. Prvý príliv českých profesorov prišiel do Žiliny po vý-
zve ministra s  plnou mocou pre správu Slovenska Vavra Šrobára 
v rokoch 1919–1923. Väčšina týchto profesorov prichádzala z Prahy 
a stredných Čiech.1

Pre týchto učiteľov, ktorí sa pripravovali na výučbu, bolo potreb-
né, aby ovládali slovenský jazyk natoľko, aby v ňom boli schopní 
viesť plnohodnotnú výučbu. Z tohto dôvodu Dr. Jaroslav Vlček or-
ganizoval kurzy slovenského jazyka na Filozofi ckej fakulte v Prahe 
pre tých učiteľov, ktorí sa usilovali o pracovné miesto na Slovensku. 
Po doplnení vedomostí samoštúdiom v oblasti slovenského jazyka 
mohli absolventi týchto kurzov podstúpiť skúšku zo slovenčiny a ná-

Vynikajúcu štúdiu o histórii Dievčenského gymnázia v Žiline napísala Emília Jurítková, 
ktorá sa umiestnila na II. mieste vlaňajšej Medzinárodnej pražskej konferencie slovenských 

a českých stredoškolákov. V práci obsiahla nielen vývoj školstva v Žiline po vzniku 
Československa, ale aj národnostné zloženie. Vypovedajúce sú grafy a ďalšie dokumenty 

z prílohy. Vyberáme len časť, celá štúdia je na www.klubsk.net 
pod Aktualitami a Listami č. 4. 2022

Emília Jurítková: Dievčenské gymnázium v Žiline

11/2023

Dievčenské gymnázium v Žiline

sledne ju aj na slovenských školách vyučovať. V roku 1925 sa usta-
novilo, že táto skúška bola povinná pre všetkých uchádzačov o post 
na Slovensku. Po niekoľkých rokoch vďaka tomu vedelo až 70 % 
učiteľov hovoriť plynulo a bez problémov po slovensky.

Na ľavej strane bývalý hotel Fatra, vedľa Františkánsky rád, v ktorom sídlili 
Františkáni, posledná budova vľavo je dievčenské gymnázium 
(Zdroj: Štátny archív v Bytči pobočka Žilina, P. Janáček) 

Československá štátna reálka Jána Palárika v Žiline 
(Zdroj:https://zilina.dnes24.sk/zavan-historie-sala-z-paradnych-zaberov
-impozantna-budova-acka-na-dobovych-fotografi ach-233650) 
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Avšak hlavným problémom s vyučovaním českých učiteľov v Ži-
line boli veci predovšetkým materiálne. Mesto nemalo dostačujúce 
ubytovacie podmienky. Počty viacizbových bytov s  dostačujúcim 
hygienickým zariadením nestačil na ubytovanie učiteľov a  iných 
úradníkov štátnej správy. Často sa stávalo, že si učitelia museli na 
vlastné náklady prenajímať malé stiesnené priestory, ktoré boli 
veľakrát nežiaduce po zdravotnej stránke.2

2 HISTÓRIA DIEVČENSKÉHO GYMNÁZIA V ŽILINE
„V starobylom slovenskom meste Žilina založená bola v r. 1776 stredná 
škola – nižšie gymnázium, ktoré po krátkom prerušení znovuotvorené bolo 
v r. 1863, a v r. 1900 premenené bolo na 8-triednu reálku. Po prevrate 
r. 1918 ústav bol premenený na 7-triednu štátnu reálku, o ktorú vo ve-
rejnosti javil sa veľký záujem. Prihlášky o prijatie najmä koncom škol. 
r. 1918/19 rástli tak, že p. sekčný šéf Dr. Jaroslav Vlček, ktorý od pre-
vratu viedol pri min. škol. a nár. osvety sriadené tzv. slovenské oddelenie, 
rozhodol, že v nasledujúcim škol. roku bude treba štátnej reálke odľahčiť 
sriadením ešte jednej strednej školy v  Žiline.“ Ďalej sa dočítame, ako 
budúcnosť Slovenska závisí od dobre vychovanej, národne uvedomelej 
a cítiacej ženy. Zároveň aj to, že v júni roku 1919 bol vydaný rozkaz 
na zápis do novo zriadeného dievčenského lýcea.3 

Vyššie môžeme čítať kapitolu s  názvom Dejiny ústavu v  r. 
1919–1928 z výročnej správy dievčenského gymnázia zo školského 
roku 1927–1928. Ako príčinu otvorenia tejto školy zdôvodňuje nedo-
stačujúcej kapacity už vtedy existujúcej Štátnej reálnej školy v Žili-
ne. Táto jediná škola nemala kapacitu pre celý žilinský región a jeho 
okolie. Sídlila v trojposchodovej budove na križovatke Hurbanovej 
a Legionárskej ulice.

Predbežný zápis žiačok do tried sa konal 7. a 8. júna 1919 a záu-
jem o  štúdium na novovzniknutej škole prejavilo 214 žiačok. Ani 
jednej žiačke v prvom roku fungovania tejto školy nebolo udelené 
štipendium.4 Hlavným iniciátorom založenia bol vyššie uvedený Ja-
roslav Vlček a Anton Štefánek, vládny referent Ministerstva s plnou 
mocou pre správu Slovenska.

Profesor Ján Trpák5 bol poverený správou ústavu. Škole sa po 
nejakom čase podarilo získať učebné priestory v  jednoposcho-
dovej budove, ktorá kedysi bývala Maďarská kráľovská štátna 
meštianska dievčenská škola. Táto budova stála vedľa kostola 
sv. Barbory.6 Škola ofi ciálne otvorila svoje brány 15. októbra 
1919 slávnostným Veni Sancte (jedna zo sekvencií rímskokato-
líckej omše). Riadne vyučovanie však začalo dňa 16. októbra.7 
A tak bolo otvorené štvrté stredoškolské dievčenské gymnázium8 
na území Československa.9

Lýceum bolo premenované na základe nariadenia Ministerstva 
školstva a národnej osvety (MŠANO) č. 22510 z apríla 1920 na Štát-
ne dievčenské reformné gymnázium.10 Pre školský rok 1922–1923 
bola povolená koedukácia nariadením Ministerstva školstva a národ-
nej osvety11 č. 23 586/1.–2 zo dňa 3. mája 1922, no bola zrušená 
o necelý rok nariadením MŠANO č. 11. 658-II-1923 z 8. februára 
1923. Iba študentom vyšších tried s vynikajúcim prospechom bolo 
ministerstvom povolené štúdium riadne ukončiť.12 Od školského 
roku 1927/28 v škole bolo možné študovať už len dievčatám. Prvé 
maturitné skúšky13 sa konali v roku 1923–1924.14 Na základe poli-
tických zmien v roku 1938 sa zmenil názov školy na Štátne českoslo-
venské dievčenské reálne gymnázium.15

2.1 Počty žiačok
Ako môžeme vidieť na výpisoch z  ročeniek, počty žiačok sa rok-
mi menili v  závislosti od prelomových ročníkov. Žiačky opúšťali 
gymnázium najmä z  politických dôvodov. Boli to študentky 
predovšetkým židovského vierovyznania, ktoré boli nútené školu 
opustiť po roku 1939, čo nám dokazuje údaj z tabuľky v rokoch 
1940–1941, keď v  škole neštuduje ani jedna žiačka židovského 
pôvodu.16 Dôležitým faktorom bol však aj stav, v ktorom sa učebné 
priestory po roku 1945 nachádzali, pretože budova gymnázia 
počas bojov bola značne poškodená. Neboli dostatočne materiálne 
zabezpečené.

2.2 Náboženské zloženie žiačok
Škola si precízne každoročne viedla evidenciu vierovyznania žiačok. 
Hneď v  prvej výročnej správe môžeme vidieť, ako sú jednotlivé 
vierovyznania rozdelené do ročníkov. V  prvom ročníku otvorenia 
chodili do školy žiačky štyroch vierovyznaní. Vždy najpočetnejším 
vierovyznaním naprieč všetkými ročníkmi bolo rímsko-katolícke. 
Toto nám symbolizuje upevňovanie tohto náboženstva v  období 
Slovenského štátu na úkor ostatných vierovyznaní. Druhým 
najrozšírenejším bolo vierovyznanie židovské,17 ktoré nám počtom 

Katolícky dom, dnes Gymnázium sv. Františka z Assisi 
(Zdroj : http://www.tikzilina.eu/katolicky-dom/) 

Kostol sv. Barbory s kláštorom Františkánov okolo roku 1900 
(Zdroj: Štátny archív v Bytči pobočka Žilina, P. Janáček) 

Maturantky gymnázia z roku 1941 (Zdroj: Súkromný archív P. Štanský) 
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ská a podobne23 nedosahovali ani hodnotu jedného percenta.24 Tieto 
údaje sa v ročných výpisoch menia a v rokoch 1939/40 v tabuľkách 
pribudli aj reči francúzska s počtom jedna žiačka a litovská v počte 
dve žiačky.25

2.4 Štátna príslušnosť rodičov
Na základe štátnej príslušnosti, ako môžeme vidieť aj v  tabuľ-
kách z prvého roku gymnázia, sa štátna príslušnosť rodičov žia-
čok delila na 2 kategórie, a to na československú štátnu prísluš-
nosť a    inú štátnu príslušnosť. V  tomto roku však štátna prís-
lušnosť všetkých rodičov bola československá a  iná príslušnosť 
nebola zaznamenaná žiadna. Po vzniku Slovenského štátu však 
všetci občania, ktorí neboli slovenskej národnosti, boli chápaní 
ako cudzinci. Následkom tohto štatistický údaj v ročných výpi-
soch školy z roku 1938–39 obsahuje až 10 % cudzincov.26

2.5 Predmety vyučované v škole
Z  tohto kritéria môžeme vyčítať odrazenie zmien politického 
systému na území Československa. V  prvom roku existencie 
gymnázia môžeme vidieť, že sa v škole nachádzali len 4 ročníky 
a každým rokom jeden pribúdal, až dokiaľ ich nebolo 8. Môže-
me vidieť, ako sa napríklad menila výučba cudzích jazykov v zá-
vislosti od zahraničnej politiky ČSR. Vzorový rok si zoberme 
1926–1927. V tomto roku mala škola osem ročníkov. V každom 
ročníku gymnázia sa vyučovalo náboženstvo. Toto bolo pre školu 
veľmi dôležité, ako môžeme vidieť aj na každoročnom otvorení 
a zakončení školského roku bohoslužbou v kostole – Veni Sancte 
a slávnostnými oslavami Te Deum.27

Neodmysliteľnou súčasťou pre každý ročník bola výučba čes-
koslovenského jazyka. Národný jazyk nebol jediný, ktorému sa 
žiačky v  škole venovali. V  prvých troch rokoch sa žiačky uči-
li jazyk francúzsky a  po zvyšok štúdia sa k  nemu pridal aj ja-
zyk latinský. Výučba francúzskeho jazyka bola pravdepodobne 
podmienená zahraničnou politikou, ktorá bola orientovaná na 
Francúzsko. Jazyk latinský bolo potrebné vedieť z  hľadiska ná-
boženských textov.

Dievčenské gymnázium kládlo veľký dôraz na prírodné vedy. 
Toto môžeme vidieť na nasledujúcich výpisoch. V prvom roční-

rokmi klesá a  na prelome rokov 1940–1941 vo výročnej správe 
sa už vôbec nenachádza.18 Znovu sa objavuje až na prelome rokov 
1946–1947, kedy môžeme pozorovať návštevnosť piatich žiačok 
židovského vierovyznania a  o  rok dokonca siedmych. Na tomto 
príklade si môžeme všimnúť, ako množstvu žiačok bol z  roka na 
rok znemožnení prístup ku vzdelávaniu len na základe ich viero-
vyznania. Tieto študentky v týchto rokoch zažívali pravdepodobne 
svoje najhoršie roky života. Boli posielané do pracovných táborov 
a množstvo z nich sa už nikdy do školy nevrátilo. 

Na druhej strane evanjelické náboženstvo, ktorého vyznania 
boli v  prvom roku len dve žiačky,19 v  roku 1940–1941 zažíva 
svoj najväčší rozmach tým, že školu navštevuje až 10 % žiačok 
tohto vyznania. No postupne do roku 1950 zažíva svoj úbytok 
a  jeho výskyt klesol na 5  %.20 Ako ďalšie už menej populárne 
náboženstvá sa nám vyskytujú naprieč rokmi grécko-katolícke 
v roku 1924–1925, v roku 1926–192721 českobratské a vyznanie 
pravoslávne v roku 1929–1930.

2.3 Národnostné zloženie žiačok
Z každoročného výpisu tabuliek môžeme odsledovať aj národnosť 
žiačok. Do tohto porovnávania zahrnieme pre komplexnosť rodisko 
žiačok, ich materinskú reč a štátnu príslušnosť. Ako rodiská žiačok 
je uvedených v prvom roku fungovania tejto školy šesť oblastí, a to 
Žilina, Slovensko (ostatné), Česko, Morava, Sliezsko, cudzina. Naj-
vyšší percentuálny počet zastúpenia má Slovensko, a to dokopy vo 
všetkých štyroch ročníkoch s počtom 136 žiačok slovenského pôvo-
du. Česko spolu s cudzinou sú na tom rovnako, majú celkový počet 
zastúpenia deväť žiačok.22

V prvej výročnej správe sú kategórie materinských rečí 4. Kon-
krétne slovenská, česká, nemecká a maďarská. Najvyššie zastúpenie 
má reč slovenská s celkovým počtom 86 žiačok. Druhým najrozšíre-
nejším jazykom v škole bola nemčina s celkovým počtom nemecky 
hovoriacich žiačok 48. Ďalej česká s počtom jedenásť a maďarská 
s počtom deväť. Ostatné reči, ako napríklad rumunská, ruská, litov-

Hurbanova ulica v Žiline, budova dievčenského gymnázia 
(Zdroj: Štátny archív v Bytči pobočka Žilina, P. Janáček)

Graf číslo 2: Národnostné zloženie žiačok v roku 1919–1920 

Graf číslo1: Pomery národnostných menšín v prvej Československej republike Graf číslo 3: Materinská reč žiačok v rokoch 1919–1920 
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ku je vyučovaný zemepis, no tento predmet spolu s merovedou 
(rysovaním) sa v nasledujúcich rokoch už nevyskytujú. Aritmetika 
je v každom ročníku okrem posledného maturitného. Prírodopis je 
len v prvom a druhom ročníku. Geometria sa nám objavuje vo všet-
kých ročníkoch okrem prvého a posledného. Ďalej sa v škole vyučujú 
predmety ako fyzika, ktorá sa objavuje v III., IV., VII., VIII. ročníku. 
Chémiu nájdeme iba v troch ročníkoch, a to IV., V. a VI. ročníku. 
Posledným vyučujúcim predmetom na zozname je deskriptívna geo-
metria, ktorá sa objavuje v III., IV., VII. a VIII. ročníku.

Nepovinným predmetom bol nemecký jazyk s počtom navštevu-
júcich 196 žiačok a tesnopis s celkovým počtom 28 žiačok.28 

Od školského roku 1932–1933 škola vo svojich výročných 
správach už naďalej neuvádza vyučované predmety v  škole. Údaje 
o vyučovaných predmetoch sa znovu objavujú vo výročnej správe 
z roku 1938–1939. V tomto roku môžeme vidieť, že škola vyučuje 
nasledujúce predmety: náboženstvo (rímskokatolícke, evanjelické, 
židovské), telocvik, dejepis, slovenský jazyk, nemecký jazyk, jazyk 
latinský, jazyk francúzsky, zemepis, matematika, fyzika, geometria, 
fi lozofi a, prírodopis, chémia a  kreslenie. Nepovinným predmetom 
bol spev, ktorý navštevovalo 178 žiačok.29 Medzi školskými rokmi 
1945–1946 a 1947–1948 sa 2 roky v gymnáziu vyučovala taliančina.30

ZÁVER
V tejto práci sme sa zamerali predovšetkým na národnostné a ná-
boženské zloženie študentiek gymnázia, ich aktivity a predmety, 
ktoré sa v  škole vyučovali. Poukázali sme aj na problémy, ktoré 
gymnázium muselo riešiť. Jedným z nich bol aj nedostatok kva-
lifi kovaných učiteľov. Tento problém pomohli vyriešiť českí uči-
telia, ktorí prišli na Slovensko a pôsobili aj v Žiline. Príchod čes-

kých učiteľov na naše územie v čase núdze vnímame ako význam-
ný okamih v slovenských dejinách. Práve vďaka nim sa podarilo 
vzdelať veľké počty žiakov a žiačok. V tomto období to bolo pre 
slovenských obyvateľov veľmi náročné, čo sa budovania školstva 
týkalo a českí profesori v týchto časoch významne pomohli aj na-
priek náročným podmienkam, do ktorých boli umiestnení. Po 
vyhlásení autonómie Slovenska a vzniku Slovenského štátu väč-
šina Čechov musela opustiť slovenské územie, čo sa často dialo 
necitlivo. Tento prístup sa mnohých z nich ťažko dotkol, keďže 
Slovensko pokladali za svoju domovinu a svoju robotu si odvád-
zali poctivo. V  roku 1938 žilo na Slovensku 80  000 Čechov. 
O dva roky neskôr ich tu nezostala ani štvrtina. Toto sa dotklo aj 
českých učiteľov pôsobiacich v Žiline. Taktiež si môžeme všimnúť 
veľké množstvo žiačok iných národností, ktoré školu navštevovali 
či veľké množstvo študentiek so  židovským pôvodom. Ako sme 
mohli vidieť, tak po roku 1939 gymnázium nenavštevovala ani 
jediná žiačka s  týmto pôvodom, čo súviselo s  protižidovskými 
opatreniami a protižidovskou politikou.

Môžeme vidieť aj niekoľko rozdielov v tom, ako sa učilo kedysi 
a ako sa učí teraz. Napríklad v gymnáziu bol väčší náboženský roz-
diel ako teraz, rozdiel bol aj v spolkoch, ktoré škola organizovala. Aj 
predmety boli rozličné, napríklad to, ako sa predmety menili v sú-
vislosti s  aktuálnou politikou. Na druhej strane nachádzame veľa 
spoločných znakov. 8-ročné gymnáziá so všeobecným zameraním 
máme v Žiline aj teraz. Spoločné sú aj predmety, ako chémia, fyzika 
či slovenský jazyk. Taktiež aj štúdium na oboch školách je zakon-
čené maturitnou skúškou.

Pred písaním našej práce sme si stanovili jej hlavné ciele. Prvým 
cieľom bolo opísať školstvo na Slovensku po vzniku ČSR. Tento cieľ 
sa nám podarilo splniť. Druhým cieľom bolo priblížiť už samotné 
gymnázium a zachytiť život žiačok s dôrazom na meniace sa pomery 
na Slovensku. Aj tento cieľ sme splnili. Naša práca bola odprezen-
tovaná študentom našej školy, a  tak bola použitá ako doplnkový 
materiál pri výučbe dejepisu.                                  Emília Jurítková
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